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Augusztus 20-i 

aratófelvonulás és 
ünnepség Tolnán

Fotó: Kiss A
lbert

A hagyományokhoz híven zajlott 
idén is az augusztus 20-i városi 
ünnepség, a Tolnai Nyugdíjas 
Szabadidő Klub által tradícióvá tett 
aratófelvonulással, a templomi 
kenyérszenteléssel, végül a Szent 
István téren tartott megemlékezés-
sel, ahol elhangzott: ha Szent István 
ma látná az országot, összességé-
ben valószínűleg elégedett lenne. 

(Folytatás a 4. oldalon.)

Tolna város hivatalos honlapja: www.tolna.huXXIV. évfolyam 9. szám 2014. szeptember 

A helyi plébános, Ravasz Csaba 
mutatott rá erre, amikor megnyitot-
ta a tolnai búcsú rendezvényeinek 
sorát, a városi könyvtár galériájá-
ban. A nyitás kifelé nyitást is jelzett, 
hisz – mint mondta – a búcsú nem-
csak a katolikusok, nemcsak a 
hívők, hanem minden itt élő ünne-

pe. A Szűzanya nemcsak a temp-
lom, hanem az egész város, sőt 
Magyarország védőszentje. 

Nagyboldogasszony napján, Szűz 
Mária mennybevételének ünnepén, 
1773. augusztus 15-én adták át, szen-
telték fel a tolnai templomot. Az idén 
augusztus 16-án, szombaton követ-

ték egymást a búcsú 
eseményei. Először 
Stekly Zsuzsa bonyhá-
di zománcműves alko-
tásait tekinthették 

meg az érdeklődők a 
könyvtárban, aztán a 
templomban és a plé-
bániakertben folytató-
dott a program. 
Zarándokok három 
megye (Baranya, Bács-
Kiskun, Tolna) hét 
településéről érkeztek, 
mintegy hetvenen, s a 
helyiekkel kiegészül-

ve, a búcsúmisén több mint kétszá-
zan vettek részt. 

A templomban zenés áhítat zaj-
lott, a Szőts Gábor vezette bonyhádi 
katolikus közösség közreműködé-
sével. Közben a plébániakertben 
folyt a regisztráció, és búcsúfiát 
(könyveket, kegytárgyakat, szent-
képeket stb.) vásárolhattak a hívek. 

A lelkipásztorok – Rostás Jenő 
faddi apátplébános, Erb József 
bonyhádi plébános, Ravasz Csaba 
tolnai plébános és Fitt Szabolcs 

dunakömlődi plébániaigazgató – 
megáldották a templom melletti 
felújított szobrokat. A négy homok-
kő alkotás (Szent József, Szűz Mária, 
Szent Flórián és a kereszt) Dér 
Zoltán munkája nyomán vált ismét 
a város díszévé. A Flórián-szobrot 
meg is koszorúzták a helyi tűzoltók 
képviselői: Bazsonyi József, Freund 
György és Majtényi Mihály. 

(Folytatás a 13. oldalon.)

Három 
megyéből 
érkeztek 

zarándokok

Tolnai búcsú: kiállítás, zenés áhítat, 
szoborszentelés, ünnepi mise 
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Búcsú. Mise a templomban, kira-
kodóvásár a településen. Ma már 
sokan nem is tudják, hogy a kettő 
összefügg. Azt meg pláne nem, 
hogy a mise a fontosabb, a lényeg, 
a templom névadójának ünnepe. 
S minden más csak ahhoz kap-
csolódó, kísérő esemény.

Idén is a Tolnai Nyugdíjas Szabadidő Klub szervezte az aratófelvonulást

Rostás Jenő apátplébános szentetle meg a felújított keresztet

Fotó: Kiss A
lbert



A németországi Stutensee és az 
erdélyi Uzon mellett új partnertele-
püléssel bővítette nemzetközi  kap-
csolatait a tolnai önkormányzat. 

Appelshoffer Ágnes alpolgármes-
ter és a vajdasági Palics Helyi 
Közösség  elnöke, Nagy Katalin 
augusztus 15-én, ünnepi testületi 
ülésen írta alá az együttműködési 
megállapodást, a tolnai városházán.

Nagy Katalin, Palics Helyi 
Közösség elnöke ez alkalmából azt 
kívánta: tartson örökké ez a kap-
csolat! Az aláírt dokumentumban 
szerepel, hogy a felek a kultúra és a 
művészet, a sport és a turizmus, a 
közoktatás és az európai integráció 
terén is törekedni fognak az együtt-
működésre. Appelshoffer Ágnes 
beszédében méltatta a palicsiak – 

több tolnai csoport által is megta-
pasztalt – különleges vendég-
szeretét. Kiemelte: akkor lehet gyü-
mölcsöző a partnerség, ha az 
önkormányzatok mellett vállalko-
zások, civil szervezetek, intézmé-
nyek is élő kapcsolatokat alakíta-
nak ki egymással.

Palics egy gyönyörű tóparti üdü-
lőhely Szabadka mellett, közigaz-
gatásilag ehhez a városhoz tartozik.  
Az önkormányzatok közötti kap-
csolatfelvétel alapja civil kontaktus 
volt: a Keresztény Értelmiségiek 
Szövetsége Tolnai Csoportja és a 
vajdasági Keresztény Értelmiségi 
Kör (KÉK) között alakult ki barát-
ság. Ennek volt köszönhető, hogy 
2011-ben tíz szabadkai KÉK-tag 
Tolnán vette fel a magyar állampol-
gárságot. Tavaly tavasszal a tolnai 

KÉSZ-esek szabadkai viszontláto-
gatása alkalmából tolnai önkor-
mányzati delegáció is utazott a 
Vajdaságba. A látogatás során talál-
koztak a palicsi vezetőkkel is, ekkor 
már eldőlt, hogy Palics és Tolna 
hivatalos partnertelepülési kapcso-
latot szeretne kialakítani.

Az együttműködési megállapo-
dás aláírása alkalmából augusztus 
14-én kilenc fős palicsi küldöttség 
érkezett Tolnára. A vendégek részt 
vettek a Bárka Fesztivál programja-
in, emellett szekszárdi és pécsi 
kirándulást is szerveztek számukra. 
A közös programok kiváló alkalmat 
nyújtottak a barátság elmélyítésére. 
A vajdasági csapat kedves, vidám, 
közvetlen tagjai igen jól érezték 
magukat Tolnán. A küldöttség 
augusztus 18-án utazott haza. 
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Immár vajdasági partnertelepülése is van a városnak

Balról Dobó Márta, palicsi alelnök, Nagy Katalin, Appelshoffer Ágnes és Bognár Tibor, palicsi titkár az ünnepi ülés végén

Fotó: Pám
erné Bükky Klára

Ezek 
a fiatalok!

Ilyenek ezek a fiatalok. Haj-
hásszák az élvezeteket. Például  
átmászni egy óvoda kerítésén, fel-
borogatni a padokat, feltörni az 
udvaron álló babaházat, mély 
értelmű szóösszetételekkel és 
elgondolkodtató ábrákkal telefir-
kálni az ablakait, az ott talált 
glettanyagot szétkenni, a maradé-
kot beleszórni a kis dísztóba, a 
halak közé, micsoda élvezet lehet. 
Másnak fel kell falnia négy-öt kiló 
csokit is, míg ennyi boldogsághor-
mont megtermel, ők meg így is 
képesek kényeztetni magukat. 

A legutóbbi kéjkommandós kül-
detés a városban augusztus utolsó 
hétvégéjén, az Aprajafalva óvodá-
ban történt. Megvolt a rendőrségi 
feljelentés is, de nem sok esély van 
megtalálni a boldogsághormont 
szomjazó sihedereket.

Mert nagy valószínűséggel 
fiatalok lehettek a tettesek.

Mint ahogy fiatalok voltak 
azok is, akik két nap múlva, még 
az óvodakezdés előtti vasárnapon 
önként – jó, volt egy tálca kakaós 
csiga is feldobva – a lehetőségek-
hez képest rendbe tették a vandá-
lok által feldúlt udvart. Tizen-
nyolc-húsz éves fiúk és lányok, 
akiknek annyi közük van az ovi-
hoz, hogy egyikük édesanyja ott 
dolgozik. Nekik köszönhetően 
másnap az óvodába érkező kisde-
dek szinte semmit nem vettek 
észre a korábbi dúlásból.

Hát ilyenek ezek a fiatalok.

„Örökké tartó” kapcsolatot szeretnének

Posztumusz elismerést kapott dr. Sümegi Zoltán, Tolna város ápri-
lisban elhunyt polgármestere a Megyenapon. Az immár tizenhato-
dik alkalommal, szeptember elsején, a szekszárdi Vármegyeháza 
dísztermében lezajlott eseményen a közélet, a művészet és a sport 
terén kiemelkedő eredményeket elért Tolna megyei személyiségek-
nek adnak át elismeréseket. Idén a tizenkét díjazott között volt dr. 
Sümegi Zoltán is, akinek Bezerédj István-díjat (posztumusz) ado-
mányoztak. A kitüntetést özvegye vette át.

Posztumusz elismerést
kapott dr. Sümegi Zoltán

A TOLNAI 
KORMÁNYABLAK 
NYITVA TARTÁSA: 

hétfőtől péntekig 
8-tól 20 óráig.

Telefon: 74/795-305 

SZELEKTÍV HULLADÉK 
ELSZÁLLÍTÁS

Az Alisca Terra Kft. a város 
területén minden hónap

 2. és 4. szerdáján 

szállítja el a házaktól a 
szelektíven gyűjtött zöld-, 

papír-, műanyag- és 
fémhulladékot. 

FIGYELEM! A 2. és 4. szerda 
nem minden esetben jelent 

kéthetenkénti szállítást.
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Rég nem tapasztalt emberfor-
gatag volt jelen a Duna-parton 
augusztus 15-16-án. A Bárka 
Fesztivál idei programját a meg-
szokottnál nagyobb érdeklődés 
kísérte, köszönhetően a jó rek-
lámnak és a jó előadóknak.

A hétvégi programsorozat pén-
teken délelőtt a helyi székely baráti 
kör jubileumi rendezvényével kez-
dődött: ökumenikus istentisztele-
tet tartottak a tolnai templomban, 
az áprilisban elhunyt dr. Sümegi 
Zoltán polgármester emlékére. 
Délután, a Bárka Fesztiválhoz kap-
csolódva a Duna-parton folklór-
program zajlott, amelynek végén a 
Csurgó zenekar és Nyemcsok Pál 
sokakat megtáncoltatott.

A péntek este a Bagi-Nacsa humo-
rista duóval indult, akik a tőlük meg-
szokott színvonalú műsorral léptek 
fel. Megpróbálták bevonni a közönsé-

get is az előadásukba, de a tolnaiak 
kevéssé voltak aktívak. Az minden-
esetre kiderült, hogy kis városunkban 
nincsenek szenvedélybetegek, akiket 
ki kell gyógyítani a problémájukból, 
és az is, hogy senki nem tör Klárika 
babérjaira, valamint hogy Korda 
Gyuri bácsi még mindig eladható.

Sokak számára az est csúcspont-
ja a BOSS, a Band Of StreetS volt, 
amelynek tagjai között van a tolnai 
zeneiskola egyik tanára, Tari Gergő 
is. Az utcazenélés egyik nagy elő-
nye, hogy közönség és előadó 

közelebb van egymáshoz, fizikáli-
san és emberileg is. Ezt tapasztal-
hatta mindenki, aki jelen volt a 
BOSS fellépésén, ugyanis a zené-
szek nem a színpadról szórakoztat-
ták a közönséget, hanem bevonul-
tak a sörsátor alá, a nézők közé. 
Programjukban ötvözték a komoly-

zenét a könnyűzenével, úgy, hogy 
az fogyasztható volt mindenki szá-
mára. Az áthangszerelt dalok az 
eredetileg esetleg kevesebb zenei 
értékkel bíró darabokat is értékes-
sé tették, és mivel népszerű dara-

bokat (is) előadtak, mindenki sze-
rette őket. Lehetett közösen éne-
kelni, táncolni; megszűnt a határ 
előadó és hallgató között. Nehéz 
volt elengedni őket, ezt a többszöri 
visszatapsolás is bizonyította.

Az este záróműsora a helyi Juice 
Brothers zenekar volt, akik sokáig 
szórakoztatták a közönséget. Ők 
mindenféle zenét játszanak, igye-
keznek alkalmazkodni a közönség 
igényeihez. Annak ellenére is sokan 

maradtak ezen a bulin, hogy a várt-
nál hűvösebb volt az idő. A hangu-
lat viszont forróra sikeredett.

A másnap délutáni program eleje 
kimondottan a gyerekeké volt, 
mások mellett Buci bohóc és a 
Szöcske Akrobatikus Rock And Roll 
Klub szórakoztatta a közönséget. 

Appelshoffer Ágnes alpolgár-
mester fesztiválnyitó beszéde és az 
ilyenkor szokásos ingyenes sörcsa-
polás után a Tolnai Ifjúsági Fúvós-

zenekar koncertje következett. Akik 
nem voltak jelen a Lovardában a 
június 1-jei koncertjükön, azoknak 
nagy meglepetés lehetett hallani a 
zenekart. Az akkori repertoárhoz 
képest kicsit rövidebb műsorral 
szórakoztatták a közönséget, de az 
általuk legjobbaknak ítélt, „ütős” 
(fúvós) számokat most is előadták, 
meglepetés fellépőkkel. A nézők 
szerették őket, talán ismét szerez-
tek maguknak néhány rajongót, 
akár olyanokat is, akik esetleg 
eddig nem feltétlenül kedvelték azt 
a műfajt. A produkciót Bebe, a 
fúvósok koncertje után fellépő 
Back II Black frontembere is nyil-
vánosan megdicsérte. A fesztivál 
sztárvendég együttesének tagjai 
ugyancsak odatették magukat, 
magas színvonalon, profi módon 
szórakoztattak, amit még az ilyen 
stílusú zenékre kevésbé fogéko-
nyak is elismeréssel fogadtak. 

A Back II Black koncert után fel-
emelő látvány volt a szombat esté-
ben a sárkányhajók fáklyás felvonu-
lása a holtágon, a fények a Dunán. 
Ez csak erősítette a zenei élményt, 
meg azt, hogy újra lehetett ismerő-
sökkel találkozni, beszélgetni.

Az esemény záróakkordjaként 
lépett fel a tolnai Funky Fever Band. 
Ők sem hagyományos formában, 
felállásban lépnek fel. Náluk is nagy 
szerepet kapnak a fúvósok, úgy lát-
szik, az idei fesztivál nagyrészt a 

fúvós hangszerek köré épült, ám ez 
egyáltalán nem volt zavaró, sőt! Fél 
kettőkor vonultak el az utolsó ven-
dégek, azzal az érzéssel, hogy akár 
reggelig hallgatnák ezt a fajta zenét.

Sokan érezték úgy: jó, amikor 
megtelik élettel a Duna-part, ami-
kor „használjuk” a meglévő értéke-
inket, sőt, hozzá is teszünk azok-
hoz. Színvonalas, jó program volt 
az idei Bárka, kihívás lesz jövőre 
felülmúlni.                            DuGa

Most aztán fújhatták
N e h é z  l e s z  f e l ü l m ú l n i  a  B á r k a  F e s z t i v á l  i d e i  p r o g r a m j á t
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Idén sem maradt el az ingyenes sörcsapolás

Az Ifjúsági Fúvószenekar produkcióját Bebe is megdicsérte

m
n
l

k
m
S
K

m
i
pA Back II Black odatette magát

Fotók: Kiss A
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TISZTELT TOLNAI 
ÉS MÖZSI POLGÁROK!

Tolna Város Képviselő-testülete 
augusztus 28-i rendkívüli ülésén 
tárgyalta azt a kezdeményezést, 
amely szerint a város bevezető útjai 
mentén, hat helyszínen székely-
magyar rovásírásos helységnévtáb-
lákat helyeznének el. A képviselők 
úgy határoztak, hogy a lakosság 
véleményének megkérdezése után 
döntenek a kérdésben, a szeptem-
beri testületi ülésen. 

A város polgárainak ezúton kívá-
nunk lehetőséget biztosítani arra, 
hogy jelezhessék: támogatják-e a 
kezdeményezést, vagy sem. Az 
alábbi kérdésre adott válaszként az 
„igen”, vagy a „nem” szó aláhúzásá-
val, bekarikázásával „voksolhatnak” 
a rovásírásos táblák kihelyezéséről. 

Kérjük, az újságból kivágott „sza-
vazólapokat” szeptember 20-ig jut-
tassák el a városháza I. emeletén, a 
6. számú iroda előtt elhelyezett, e 
célra szolgáló gyűjtőládába, vagy 
küldjék el levélben a Tolnai 
Polgármesteri Hivatal 7130 Tolna 
Hősök tere 1. címre.

Appelshoffer Ágnes, alpolgármester

Képviselőfánkot készített Baksainé 
Kenessei Éva képviselő szeptember 
elsejére. Korábban ugyanis megfo-
gadta, hogy ha elkészül a 6-os út 
fácánkerti elágazója melletti busz-
váró, az avatás résztvevőit ilyen 
finomsággal kínálja meg. 

És elkészült. Az átadási ünnep-
ségen Appelshoffer Ágnes alpol-
gármester elmondta: régi lakossági 
igény volt, hogy a buszok megállja-
nak ezen a helyen, majd az is, hogy 
miután – az előző önkormányzati 
ciklusban – ezt sikerült elérni, 
legyen fedett buszváró.

A Tolna bejárati úti létesítmény 
az út Budapest felé tartó oldalán 
épült meg, mivel a tolnaiak ebbe az 
irányba utaznak többet busszal. 
Ahhoz, hogy a másik oldalon is 
legyen váró, – a főúton történő 

gyalogos átkelés miatt – szükség 
van valamilyen forgalomlassító 
technika alkalmazására, ám ez 
jelentősebb összeget igényel.

A buszvárót és a hozzá kapcsoló-
dó járdaszakaszt egyébként mint-

egy 1,7 millió forintért építette a 
Thelena Kft., az eredeti tervekhez 
képest egyszerűbb, így a tervezett-
nél jóval olcsóbb, de a célnak telje-
sen megfelelő kivitelben.

A képviselőfánk pedig finom volt.

Régi lakossági igénynek felelt meg az önkormányzat a buszváró létesítésével

Képviselőfánk a buszváró avatásra

Fotó: Kiss A
lbert

(Folytatás az 1. oldalról.)
Az elmúlt évekhez hasonlóan idén 

is az aratófelvonulással indult az 
augusztus 20-i ünnepi eseménysor.

A hagyományos paraszti ruhába 
öltözött férfiak és asszonyok az egy-
kori aratás eszközeivel a kezükben 
kísérik ilyenkor munkájuk immár 
felmutatható produktumát, az új 
kenyeret. A sor elején, a zászló után 
haladnak a városi méltóságok a 
bíróval, vagy polgármesterrel (most 
az alpolgármesterekkel) az élen, aki-
ket a népviseletbe öltözött kenyérvi-
vő asszonyok és kísérőik követnek. 
Ezután jönnek az aratási kellékek 
hordozói, majd a több száz kalászos 
búzaszálból font, nyélre erősített 
aratási bokrétát vivő férfi. Őt a búza-
hintő magvető, majd az intézői, 
illetve alispáni házaspár követi.

A menet az idén délután 4-kor a 
Penny parkolóból indult, hogy aztán 
rendőri és polgárőri biztosítással a 
Bajcsy-Zsilinszky és a Szent Imre 
utcákon át jusson el a katolikus temp-
lomba. Az évekig némán vonuló 
menetet egy ideje zenészek is kísérik, 
az idén a Bartina Zenekar. Ebben az 
évben a szabadidő klub saját zászlaja 

haladt az élen, amely, mint új szerze-
mény, az új kenyerekhez hasonlóan 
szintén megáldásra várt. Méghozzá a 
templomban, ahol az ünnepi ese-
ménysor folytatását a bartinások 
ráhangoló zenés műsora vezette be.

Kenyér- és zászlószentelés

„Én vagyok az élő kenyér” – idéz-
te ezután János evangéliumából 
Jézus szavait Sipos Judith Éva refor-
mátus lelkésznő, az ökumenikus 
szertartás első szereplője, szép sza-
vakkal írva körül a magyar néplé-
lekben is már szimbólummá vált 
kenyeret. A mindennapit, amelyet 
egészen az ókorig visszatekintve 
Európa minden kora és kultúrája 
kiemelt helyen kezelt.

Kenyeret és cirkuszt! – követelte 
már a római plebs is, amely követelés-
nek a sorrendje, a lényegtelen dolgok, 
a felhajtás, vagyis a cirkusz előretöré-
sével mintha felcserélődni látszana 
mára – figyelmeztetett a lelkésznő. 

Hogy ez köztünk ne így legyen, ettől 
óv bennünket a mai ünnep – mondta 
– megáldva ezzel az új kenyeret.

Őt Ravasz Csaba plébános követ-
te, egy közelmúltbeli élményére, a 
járási aratónapra emlékezve. Az ara-

tás és az új kenyér csak e sor végén 
van – hallhattuk tőle –, amit a szán-
tástól, a vetésen át, e kör minden 
elemének a megléte feltételez. Ezek 
mindegyike külön-külön megér-
demli, hogy Isten áldását hordozza 
magán, vagyis a hívő ember, ha a hit 
útján akar járni, ma is Istennel 
kezdi és végzi minden fontos dol-
gát. Így élvezzük hát e munkánk 
gyümölcsét is! – mondta, megszen-
telve az új kenyeret. E mozzanat 
után következett a Tolnai Nyugdíjas 
Szabadidő Klub lobogójának ünne-
pélyes felszentelése. A kék mező-
ben egyik felén a város címerét, a 
másikon a klub nevét hordozó 
zászlót szintén ökumenikus szer-
tartás keretén belül avatták fel. 

Éltető szellemi közeg

A templomi ünnepség után a 
Szent István parkba vonult a 
közönség. Ott hallgathatták meg 
Appelshoffer Ágnes alpolgármes-
ter asszony ünnepi beszédét.

A városvezető szólt az ünnep 
történetéről – legrégibb magyar 
ünnepünk ez –, amely az évszáza-
dok során az ország összes népei, 
köztük az itt élő németség, nemze-
tet összetartó ünnepe lett. Közben 
pedig új tartalmakkal is gazdago-
dott. Bár Szent István öröksége 
máig éltető szellemi közegünk, de 
fizikai megmaradásunkhoz a 
kenyér is ugyanolyan fontos, ami 
ráadásul a magyar közgondolko-
dásban az élet szimbóluma is. 

Ez a nap számos olyan érték 
ünnepe, ami bennünket, magyaro-
kat büszkeséggel tölt el. Hogy ezer 
éve letörölhetetlenül ott vagyunk 
Európa térképén, hogy nemzeti 
szolidaritásunkkal országhatáro-
kon átívelő nemzet lettünk – sorol-
ta többek között.

– De vajon mit szólna mindeh-
hez István király, ha ma közénk 
toppanna? – tette fel a kérdést. – 
Azt hiszem összességében elégedett 
lenne velünk – vélte –, bár valószí-
nű, hogy minden most feszítő kér-
désünkre ő sem tudná az azonnali 
választ. Ám minden bizonnyal 
ismerné a megoldás irányát és esz-
közeit, amelyek a keresztény érté-
kek szem előtt tartásával alapjaiban 
ezer év alatt sem változtak.

Az ünnepség koszorúzással, 
majd az új kenyér megszegésével 
ért véget.                                     ká
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kSipos Judith Éva és Ravasz Csaba áldotta meg az új kenyeret a templomban

Nemzetet összetartó ünnep 
A hagyományokhoz híven zajlot t  az  augusz tus  20 -i  program

TÁMOGATJA-E, 
hogy Tolnán és Mözsön

a bevezető utak mentén, 
hat helyszínen 

székely-magyar 
rovásírásos helységnév 
táblákat állítsanak fel?

IGEN         NEM

Fotó: Kiss A
lbert
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Véget ért a nyár, a táskát cipelő 
diákok hada egyértelműen jelzi, 
hogy megkezdődött a tanítás. A 
tanévkezdésről kérdeztük a tol-
nai tanodák vezetőit.

Négy első osztály indult
– Idén ősztől 98 elsős diák kezdte 

meg tanulmányait, négy első osz-
tályt indítottunk a városban. Kettőt 
az Eötvösben, egyet a Széchenyiben 
és egyet a mözsi Szent István iskolá-
ban – derült ki Hága Lászlóné, a 
Wosinsky Mór Általános Iskola 
igazgatója szavaiból. 

Az intézmény teljes gyermeklét-
száma 654 fő. A tanári karban is 
történtek változások, egy fő év köz-
ben nyugdíjba vonult, ketten pedig 
nyugállományba készülnek. 
Valamennyi tankönyv idén rendben 
és hiánytalanul megérkezett.  A szo-
ciálisan rászorulók, az első és a 
második osztályosok is ingyen kap-
ják a tankönyveket, ez később felme-
nő rendszerben 8. osztályig így lesz. 
A nemzetiségi oktatás minden tanu-
lócsoportban tovább folytatódik.

Háromszáz gimnazista
– Idén ősszel 11 osztályban 304 

tanuló kezdte meg tanulmányait 
iskolánkban – tájékoztatott Novothné 
Bán Erzsébet, a Sztárai Mihály 
Gimnázium igazgatója. Két első osz-
tály indult – egy 7. és egy 9. – 31 és 
26 fővel. Három új pedagógus érke-
zett, egy távozott, egy pedig gyes-en 
van. Változás az intézményben, hogy 
a sportcsarnokban elválasztó füg-
gönyt szereltek fel, ami két részre 
osztja a csarnokot, ez a terem jobb 
kihasználtságát segíti elő. Idén is 
lesznek szakkörök, tehetséggondozó 
foglalkozások, amelyek az emeltszin-
tű érettségire, sportversenyekre 
készíti fel a diákokat. Három peda-
gógus idén tesz szakvizsgát, ami a 
tehetséggondozás feltételeit javítja, 
két fő szaktanácsadói képzésen vesz 
részt. Újdonság, hogy az általános 
iskola 7-8. osztályosai részére közép-
iskolai felkészítő foglalkozásokat tart 
a gimnázium.

Átalakult a 
tanári kar a felsőben
– Az idei tanévet 100 fővel kezd-

tük meg, 8 első osztályosunk van 
– közölte Kleinné Hága Györgyi, a 
Szent Mór Katolikus Általános 
Iskola tagintézmény-vezetője.

A felső tagozaton tanító pedagó-
gus kar szinte teljesen kicserélődött, 

hat férfi tanár érkezett az iskolába. 
Nagy előny az előző évekhez képest, 
hogy minden szakot szakpedagógus 
oktat. Az anyaintézmény élén új igaz-
gató áll, László Péter személyében, 
aki szintén tanít a tolnai iskolában.

A tagintézmény-vezető beszá-
molt a katolikus iskola diákjainak 
még az előző tanévben elért, de a 
Tolnai Hírlapban még nem közölt 
jelentősebb eredményeiről is. Ez 
alapján az iskola kézműves szakköre 
az egyházmegyei kézműves pályá-
zaton 1. helyezett lett. Az Alma 
Mater országos levelező tanulmányi 
versenyen Varga Dániel matemati-
kából 2., Varga Ferenc természetis-
meretből 6., míg Vörös Csaba mate-
matikából 7. helyezést ért el. 

Megszűnik a zsúfoltság

Az eddigi 16 helyett, idén ősztől 
17 óvodai csoport lesz a városban – 
mondta Stercz Jánosné, a tolnai óvo-

dák vezetője. Ezzel már közelítenek 
az optimális csoportlétszámhoz, 
megszűnik végre a zsúfoltság. Az új 
csoport beindulásával két fiatal 
óvónő állt munkába. Tavaly három 
óvónő ment nyugdíjba, helyettük 
fiatal szakembereket vettek fel. Az 
óvodai gyermeklétszám 425 fő 
(Pitypang, Selyem, Gesztenyéskert, 
Zöldkert, Aprajafalva), a beszoktatás 
folyamatos. Hamarosan elkészül a 

Pitypang óvoda korszerűsítése, bőví-
tése, ami által egy korszerű intéz-
mény várja a kis lakókat. 

Maradtak a zeneiskolai 
tanszakok

– A beiratkozás folyamatos, a gyer-
meklétszám jelenleg 150 fő – tudtuk 
meg Friczné Tukacs Erikától, a Fusz 
János Zeneiskola vezetőjétől. Az isko-
lából egy zongoratanár távozott, egy 
pedig érkezett Kárpátaljáról (Tamási 
Jolán). Maradtak a régi tanszakok, két 
évfolyam szolfézs előkészítő, valamint 
zongora, gitár, fafúvósok (klarinét, 
szaxofon, fuvola, furulya), rézfúvósok 
(trombita, tenorkürt, tuba) és a rézfú-
vós zenekar. A bogyiszlói tagozat 
tovább bővült, ott is megkezdődik a 
hangszeres oktatás. Az iskola sikeres 
működését bizonyítja, hogy az elmúlt 
tanévben két tanulót is felvettek a 
zeneművészeti szakközépiskolába, 
egy főt pedig művészképzőbe.  

Festés, mázolás, 
javítások

A Sztárai gimnáziumban 2000 
négyzetméter falfelületet kellett 
lefestenünk (folyosók, tantermek, 
rajzterem), a nyílászárók mázolásá-
val és a tönkrement ajtók javításával 
folytatódtak a munkálatok – mondta 
el Berta Zoltán, a Tolnai Intéz-
ményműködtető Központ vezetője, 
aki a tanintézményekben végzett 
nyári munkálatokról adott körképet.

Az általános iskolák mindegyiké-
ben megtörtént a tisztasági meszelés. 
A Bartók utcai iskolában az informa-
tikai termet aláázás miatt újra kellett 
parkettázni, sor került csatornacse-
rére, az ablakok újragittelésére, 
mázolására, a lapos tetős épület és a 
belsőudvar vakolatjavítására.

Az Eötvös utcai iskolában elké-
szült a melegítőkonyha bővítése, 
rekonstrukciója.

A zeneiskolában és a Geszte-
nyéskert óvodában nyílászárók cse-
réjére, az óvoda meszelésére, radiá-
tor- és lambéria cserére került sor.

A Pitypang óvoda pályázati for-

rásból teljes körűen megújul, meg-
szépül. A munkálatokat mindvégig 
6-8 fő közfoglalkoztatott segítette. 

A Selyem óvodában a tisztító 
festés mellett a közfoglalkoztatottak 
átfestették az udvari játékokat. Az 
Aprajafalva óvodában a festés-má-
zolás, diákmunka révén az udvari 
játékok festése és szülői segítséggel 
az udvari babaház teljes felújítása is 
elkészült. A Zöldkert óvodában 
javító meszelések, ajtómázolás, az 
udvari játékok teljes körű felújítása, 
részben szülői társadalmi munká-
ban megtörtént, ősszel az utcai 
homlokzat felújítására kerül sor.

A Lehel utcai tornacsarnokban az 
épület belső újrafestése, a nyílászá-
rók mázolása befejeződött. A városi 
sportcsarnokban az épület teljes 
körű újrameszelése megtörtént, az 
öltözők falát a lambéria helyett 
lemosható festékkel újították fel, a 
bejárat és a lelátók közötti rész járó-
lapozására került sor, és ipari nagy-
takarítást is végeztek.            Burma
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Bartók utcai iskolában az ötödikeseknek, hogy ismerkedhessenek a felső tagozattal

Fotó: Pám
erné Bükky Klára

Halász Krisztina, szülő:
– Liza lányunk nagy izgalommal várta az iskola-
kezdést. Augusztusban töltötte be a 6. évet és az 
óvodai felmérőket, feladatokat lelkiismeretesen, 
jól oldotta meg. Most kíváncsian várja, hogy 
végre tanulhasson. Érdeklik a betűk, szeretné 
tudni, mi van leírva a könyvekben és a számok 
világa is vonzza. Az Eötvös utcai iskolában lesz-

nek ismerősei az óvodából is. Az külön jó, hogy délutánonként már nem kell 
aludnia. Örömmel és lelkesedéssel készülünk reggelente az iskolába.
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nek ismerősei az óvodából is. 
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Link Réka Anna, 
a Sztárai Mihály Gimnázium diákja: 
– A 6 osztályos gimnáziumba jelentkeztem. Tele 
vagyok izgalommal és várakozással, hogy milyen lesz 
az új iskola, milyenek lesznek a tanárok, az iskolatár-
sak. Az új tanároktól egy kicsit tartok, nem tudom, 
mennyire lesznek szigorúak. Szerencsére sok osztály-
társam velem együtt kezdi a tanévet, és ez jó érzés. 
Tudom, hogy sokat kell majd tanulnom, de szerintem 
bírni fogom, legalábbis igyekezni fogok.
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Ismét felvették az iskolatáskát
Több,  mint  ezer  diák jár  a  város  ok tatási  inté zményeibe
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 Azonos tartalommal újra benyújt-
ja pályázatát a Jövőnk Energiája 
Térségfejlesztési Alapítványhoz 
(JETA) a tolnai önkormányzat, a 
zeneiskola épületének tetőfelújításá-
ra – döntött a képviselő-testület 
augusztus 8-i rendkívüli ülésén. A 
város az első félévben már pályázott 
erre a célra az alapítványhoz, de 
akkor forráshiány miatt elutasítot-
ták. A tetőfelújítás mintegy 15 mil-
lió forintba kerül. Tolna a beruházás 
értékének nyolcvan százalékát kite-
vő, 12 millió forintos támogatást 
igényelt. A hárommilliós önrészt az 
önkormányzat biztosítja.

 Rendeletet fogadott el a testület a 
közterületek elnevezéséről. 
Korábban esetenként, határozattal 
állapította meg a testület a közterü-
letek nevét, annak megváltoztatását, 
illetve a házszámozást. A törvényi 
változás nyomán, a rendelet megal-
kotása után ezentúl a közterületek 
elnevezésének egységes rendje ala-
kul ki. Az elfogadott rendeletben 
többek között szerepel: a házszám-
táblát az ingatlan utcafronti keríté-
sére, vagy házfalára, az utcáról jól 
látható módon kell elhelyezni az 
ingatlan tulajdonosának. A ház-
számtáblát első alkalommal az 
önkormányzat térítésmentesen biz-
tosítja az ingatlantulajdonosoknak.

 Kiválasztották a három legna-
gyobb energiafelhasználású önkor-
mányzati épület napelemekkel törté-

nő ellátását célzó projekt reménybeli 
megvalósítóját. Ha nyer a város által 
benyújtott pályázat, akkor egy pécsi 
cég lesz a kivitelező, a legolcsóbb, 
nettó 31 millió forintos ajánlatával. 

 Nyolcvanmillió forint értékben 
keretszerződést kötött járdafelújí-
tásra az önkormányzat a város cégé-
vel, a Thelena Kft-vel. Appelshoffer 
Ágnes alpolgármester elmondta: a 
felújítások során a tolnai városköz-
pont járdáit is szeretnék rendbe 
tenni, térburkolattal ellátni. A 
munka érinti a Deák Ferenc utcai 
járda Árpád–Damjanich utca közöt-
ti, illetve a Szekszárdi–Bajcsy-Zs. 
utca közötti szakaszát.

 Nyolcmillió forintot fordít a tolnai 
önkormányzat a tolnai és a mözsi 
temető ravatalozója előtti terület tér-
burkolattal történő ellátására – dön-
töttek a képviselők augusztus 28-i 
rendkívüli ülésükön. Ezt az összeget 
a korábban meghatározott, járdaépí-
tésre szánt 80 milliós keretből bizto-
sítják, jóllehet, nem az önkormány-
zat a temető tulajdonosa.

 Székely-magyar rovásírásos hely-
ségnév tábla kihelyezésének támo-
gatását kérte a Jobbik tolnai szerve-
zete az önkormányzattól. A testület 
vita után úgy határozott, hogy a 
lakosság véleményének megkérde-
zése után döntenek a kérdésről.

 Együttműködési megállapodást 
köt a város a Mária Út Közhasznú 
Egyesülettel. Az egyesület célja, hogy 
létrehozza a Közép-Európán átívelő 

Szűz Mária kegyhelyeit összekötő 
turista- és zarándokút hálózat 
Magyarországon átvezető mintegy 
750 kilométeres szakaszát és közel 
500 kilométeres mellékágait. A 
zarándokút biztonsága, a zarándo-
kok színvonalas ellátása érdekében 
szükség van az érintett települések-
kel kapcsolatos felmérésre, pontos 
adatbázisra. Az egyesület és a város 
közötti együttműködési megállapo-
dás célja a zarándokút kialakításának 
és fenntartásának támogatása, a 
turisztikai szolgáltatások biztosítása, 
kölcsönös információ-szolgáltatás.

 Kiválasztották azt a céget, amely 
a Pitypang Óvoda fejlesztését célzó 
projekt kapcsán az óvodai eszkö-
zök beszerzését végzi. A feladatot a 
legolcsóbb ajánlatot – bruttó 4,6 
millió forint – adó pécsi Digistar 
Kft. végezheti el. 

 Döntöttek arról is, hogy a Tolnai 
MAG-HÁZ projekt eszközbeszer-
zési feladatait ellátó cég kiválasztá-
sára közbeszerzési eljárást indít az 
önkormányzat. 

 Módosították a város idei közbe-
szerzési tervét. Erre az újonnan 
benyújtandó, a közbeszerzési érték-
határt meghaladó összegű pályázati 
projektek miatt volt szükség.

 Megválasztották az október 12-i 
önkormányzati választások kapcsán 
a Helyi Választási Bizottságot. A gré-
mium tagjai Sándor István, Brunn 
György és Stadler Tibor, póttagjai 
Kárpáti Andrásné és Boda Zoltánné. 

Felülvizsgálták a szavazatszámláló 
bizottságok összetételét és a zökke-
nőmentes működés érdekében 
további tagokat és póttagokat válasz-
tott a testület. Az 1. számú szavazó-
körbe Béndek Ágnes került be új 
tagként, a 2. számú szavazókörbe 
Csaplár Mónika póttagként, a 13. 
számú szavazókörbe pedig Tófalusi 
Hajnalka szintén póttagként. A nem-
zetiségi szavazatszámláló bizottságot 
is megválasztották. Ennek tagjai: 
Link Linda, Lőrincz-Domokos Irén, 
Horváth Mihály, Horváth Nikolett és 
Tuzy Ibolya. 

 Egy újabb kérelem érkezett a 
szennyvízcsatornára történő rákö-
tés díjának megállapítása érdeké-
ben, a tolnai Jókai utcából. A testü-
let a helyi rendeletben foglaltak 
alapján 120 ezer forintban állapí-
totta meg a közműfejlesztési hoz-
zájárulás összegét.

 Kétmillió forint rendkívüli, visz-
szatérítendő támogatást kért az 
önkormányzattól a Tolna Kézilabda 
Club, ez év december 31-ig. Az 
összegre a TAO-támogatással kap-
csolatos önerő és a következő évi 
pályázat kezdeti finanszírozása miatt 
van szükség. A testület támogatta a 
kérelmet, azzal a kikötéssel, hogy ha 
ez év végéig a klub nem fizeti vissza 
a kölcsönt, jövőre nem kaphat 
önkormányzati sporttámogatást. 
Appelshoffer Ágnes alpolgármester 
leszögezte: a város nem hitelintézet, 
a testület nem kíván gyakorlatot 
teremteni az ilyen jellegű rendkívüli 
támogatások kifizetéséből.

Újra pályáznak a zeneiskola tetőfelújítására
Augusztus 8-án és augusztus 28-án is rendkívüli ülést tartott a képviselő-testület

RENDKÍVÜLI 

Elkészült a tolnai Eötvös utcai 
iskola felújított-átalakított ebéd-
lő épülete. A 15,7 millió forintba 
kerülő, önkormányzati forrás-
ból, rövid idő alatt elkészült fej-
lesztés révén a kibővített épület-
ben vadonatúj melegítőkonyhát 
és két új vizesblokkot alakítot-
tak ki, nagyobb lett az ebédlő 
területe, illetve egy hátsó gazda-
sági bejáratot is létrehoztak. A 
konyhai felszereléseket és az 
ebédlő új bútorzatát az üzemel-
tető Alimentál Kft. biztosítja.

A felújítás fővállalkozója az 
önkormányzat cége, a Thelena Kft. 
volt, az alvállalkozó a szintén helyi 
Kiss 2001 Bt., amely társaság az 
előtér padlóburkolatát és a fogaso-
kat ajándékként adta.

Appelshoffer Ágnes alpolgár-
mester emlékeztetett rá, hogy az 
ebédlő állapota hosszú évek óta 
problémát jelentett. Mint fogalma-
zott,  „ráncfelvarrásnál” jóval töb-
bet jelent a fejlesztés, amelynek 
révén komfortos körülményeket 
teremtettek,  emellett pedig immár 
a hatósági előírásoknak  is mara-
déktalanul megfelel a létesítmény.  

Kiemelte, hogy javaslatára mos-
dók is kerültek az épületrészbe, így 
a gyerekeknek már nem kell átkel-
niük az udvaron, ha WC-re akar-
nak menni. Elmondta, hogy a 
város vezetése igyekszik minden 
évben valamilyen fejlesztést végre-
hajtani az önkormányzati ingatla-
nokon, és arra is törekednek, hogy 
– a vonatkozó szabályok betartása 
mellett – minél több munkához 

juthassanak a helyi 
vállalkozók. 

Hámori Róbert, 
az Alimentál Kft. 
ügyvezetője köszö-
netet mondott az 
önkormányzatnak, 
hogy biztosította a 
forrást ehhez a fej-
lesztéshez, ami már 
hosszú évek óta ese-
dékes volt. Mint 
mondta, a kivitelező 
cég is jó partnernek 
bizonyult, megkö-
szönte  a pedagógusok türelmét is.

Hága Lászlóné, a Wosinsky Mór 
Általános Iskola igazgatója min-
denkinek köszönetet mondott, 
akinek része volt abban, hogy elké-
szüljön az új konyha és ebédlő. 

Több, mint ráncfelvarrás
Új konyha és ebédlő az Eötvös utcai iskolában

Megígérte, hogy igyekeznek 
nagyon vigyázni a megújult létesít-
ményre, amely minden bizonnyal 
elnyeri a szülők, a gyerekek és az 
Eötvös utcai iskolában dolgozók 
tetszését is.

Vadonatúj a melegítőkonyha is. A képen Hága Lászlóné, 
Appelshoffer Ágnes és Berta Zoltán 

Fotó: G
ottvald Károly
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Magyarországi terjeszkedése 
kezdetekor a Tesco a nagyobb 
városokban, elsősorban a megye-
székhelyeken nyitott üzleteket. 
Aztán a kisebb településeken is 
gazdaságosnak találta a működ-
tetést. Tolnán, közel hatvan dol-
gozót foglalkoztat a kereskedel-
mi egység, melyet Zbrás Miklós 
vezet. Vele beszélgettünk.

– Beváltotta-e a hozzá fűzött 
reményeket az üzlet, nem túl 
kicsi-e ez a település egy ilyen szu-
permarketnek? 

– A tolnai Tesco áruház 2010. 
augusztusa óta működik. A vállalat 
számára nagyon fontos, hogy az 
egész országban mindenkihez 
legyen viszonylag közel egy áruhá-
zunk. A szekszárdi és a paksi Tesco 
közötti területen sok olyan ember 
élt, akinek nem volt lehetősége 
eljutni e két üzlet valamelyikébe, 
illetve az utazási költség miatt nem 
érte meg. Elsősorban ezt a réteget 
céloztuk meg. A döntés helyesnek 
bizonyult: a két említett áruház 
forgalmában nem volt kiesés, 
miközben a tolnai áruház forgal-
ma folyamatosan növekszik.

– Ön mióta vezető itt és mi a 
konkrét feladata?

– A vállalathoz 2002. májusában 
kerültem. Mint sokan mások, én is 
a jelenlegi beosztásomnál sokkal 
alacsonyabb szintű munkára jelent-

keztem. A Tesco lehetőséget adott 
a fejlődésre. Nyolc éven át a disztri-
búció különböző területein tevé-
kenykedtem, majd megszereztem 
az áruház-igazgatói végzettséget. 
Több másik áruház vezetése után, 
2013. májusában jöttem a tolnai 
Tescohoz. Jelenleg 55-60 kollégával 
dolgozom. Feladatom az áruház 
teljes körű vezetése: a vásárlók és a 
dolgozók igényeinek a lehető leg-
magasabb szintű kiszolgálása. 
Szeretek itt dolgozni, mert kedve-
zőek a visszajelzések, a vásárlók és 
a dolgozók is meghálálják a törő-
dést. Számomra ez a legnagyobb 
eredmény, de egyben nagy kihívás 
is. Csapatmunka a miénk, ami 

szorgalmat, kitartást, pozitív hoz-
záállást kíván. Szerencsés vagyok, 
mert egy elkötelezett gárda áll 
mögöttem. Köszönettel tartozom 
nekik. Nélkülük én sem lehetnék 
sikeres. 

– Mit kínál a Tesco, amit más 
áruház nem nyújt? Miért érdemes 
önökhöz járni vásárolni? 

 – Az egyik legfontosabb törekvés 

a hazai termékek forgalmazása. 
Jelenleg már közel 1500 magyar 
beszállítónk van. Mondhatjuk, hogy 
a piac minden jelentős hazai sze-
replőjével van együttműködésünk. 
Egyértelmű volt az a vásárlói igény, 

hogy húst, tejet, zöldséget, gyümöl-
csöt elsősorban magyart vennének. 
S ma már ennek az igénynek mara-
déktalanul eleget teszünk. 
Nyugodtan mondhatom, hogy mi 
az egész országgal kapcsolatban 
állunk, egyrészt a milliós nagyság-
rendű vásárlói szám kapcsán, más-
részt a másfélezer beszállító miatt, 
harmadrészt, mint az egyik legna-
gyobb foglalkoztató. A Tesconak 
közel 22 ezer alkalmazottja van 
Magyarországon. Folyamatosan 
vizsgáljuk az innovatív lehetősége-
ket. Azonban kizárólag olyan meg-
oldásokban hiszünk, amelyek való-
di pluszt jelentenek a vásárlóink-
nak. Meggyőződésünk szerint a 

„multichannel”, vagyis a többcsa-
tornás kereskedelem tudja legin-
kább kiszolgálni a vásárlói igénye-
ket. Konkrétan ez azt jelenti, hogy a 
vevők a kisebb vásárlásokat elintéz-
hetik a 102 expressz boltunk, a 
nagybevásárlást pedig a 118 hiper-
marketünk valamelyikében. 
Ugyanakkor közel hárommillió 
ember választhatja már a Tesco 

online bevásárlás szolgáltatását, s 
rendelheti meg otthon számítógép-
ről, vagy tabletről, esetleg útközben 
a mobiltelefonjáról a szükséges élel-
miszereket. Ez a szolgáltatás egyelő-
re csak Budapest és Szeged vonzás-
körzetében működik. 

A másik, hasonló népszerűség-
nek örvendő Tesco-specialitás a 
Clubcard. Ennek a kártyának 
köszönhetően hűséges vásárlóink-
kal személyes kapcsolatban állha-
tunk, és személyre szabott ajánla-
tokkal kedveskedhetünk nekik. 

– Dinnyeszezon van. Magyar-e 
a tescos dinnye? 

– Mindnyájan emlékszünk, hogy 
a külföldi élelmiszerek forgalmazá-
sánál, a tejjel és a dinnyével kapcso-

latban érkezett a legtöbb bírálat. A 
Tesco, hazai áruházaiban, friss tej-
ből ma már kizárólag magyart kínál 
vásárlóinak. Emellett az UHT, 
vagyis hűtést nem igénylő kategóri-

ában, a magyar tej részarányát az 
importhoz képest jelentősen meg-
növelte, annak ellenére, hogy a 
hazai termék ára folyamatosan 
magasabb, mint a külföldi. Jelenleg 
az UHT tejválaszték közel fele szár-
mazik magyar termelőktől. Dinnyét 
pedig, július 6-tól kizárólag magyar 
termelőktől vásárol a Tesco. 
Felvállalva azt is, hogy a beszállí-
tóknak a piacon megszokott átadói 
árnál többet fizet, miközben a 
vásárlók számára kedvező összegért 
kínálja az árut. Idén több mint 
ötmillió kiló magyar dinnye értéke-
sítésével számol az áruházlánc.

– Terveznek-e valamiféle fejlesz-
tést, valami máshol nem kínált 
dolgot Tolnán?

– A Tesco az egységes megjele-
nésre és szolgáltatásra törekszik. 
Magyarországon, a hasonló méretű 
áruházak, nagyjából egyforma 
szisztéma szerint működnek. Ez 
alól kivétel lehet, ha valahol már 
megépült plázába, vagy egyéb, sajá-
tos jellegű épületbe költözött Tesco 
áruház. Saját beruházást Tolnán 
nem tervezünk, de vállalatunk 
ingyen rendelkezésre bocsátotta 
tolnai telkének egy részét, amire új 
buszállomás épülhet. Működtetünk 
továbbá egy menetrend szerint köz-
lekedő ingyenes buszjáratot, amit 
többnyire idősebb tolnaiak öröm-
mel használnak.

– Fontosnak tartják-e a kapcso-
latépítést a helyi intézményekkel, 
cégekkel? 

– Kiemelten fontosnak tartjuk az 
együttműködést a helyi önkor-
mányzattal és más intézményekkel, 
cégekkel. Jó a kapcsolatunk a rend-
őrséggel, a tűzoltósággal, az iskolák-
kal, a családsegítő központtal, a 
kajak-kenu egyesülettel és más szer-
vezetekkel. Ez számunkra nagyon 
fontos, mivel nem „csak egy bolt” 
akarunk lenni, hanem a város életé-
nek aktív résztvevői. Ennek érdeké-

ben nem csak formális kapcsolat-
ápolásra törekszünk, hanem támo-
gatási keretünket kihasználva igyek-
szünk a legtöbb területre eljuttatni 
egy kis segítséget.                 Wessely

Ötmillió kiló magyar dinnyét értékesít az áruházláncÖtmillió kiló magyar dinnyét értékesít az áruházlánc
Tolnai munkahelyek – 2014: Tesco áruházTolnai munkahelyek – 2014: Tesco áruház

Zbrás Miklós, a tolnai Tesco áruház vezetője

Fotók: TH

Családias hangulatú a hely
Fanta Diána részmunkaidős vevőszolgálati pultos mun-
katársként kezdte pályafutását 2007-ben a szekszárdi 
Tescoban. Testhezállónak érzi a feladatot, mert nagyon 
szeret emberekkel foglalkozni. A tolnai Tesco megnyitása 
óta itt dolgozik. A vevőszolgálati osztályt vezeti. Sokat 
jelent számára ez a munka és a közösség. Két rokona is 
dolgozik az áruházban, a testvére pedig az egyik kisbolt-
ban az üzletsoron. Némi túlzással, szinte úgy érzi magát, 
mint otthon. De a rokoni kötődést leszámítva is kellemes a 
környezet, jó a hangulat, családias a munkahelyi légkör.
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A polcszervizes cégnek is dolgozik
Boros Antal 2007-ben került a Tesco szekszárdi áruházá-
ba, mint zöldséges árufeltöltő. Mivel tolnai, nagyon 
örült, hogy itt is nyílt egy üzlet, és kérte az áthelyezését. 
Készletgazdálkodói munkakörbe került. Elégedett a 
helyével, örül, hogy egy jó csapatban dolgozhat, szereti 
a munkáját. Emellett a Tescoval kapcsolatban lévő polc-
szervizes cégnek is az alkalmazásában áll, kiegészítve a 
fizetését. Azon kevés szerencsések közé tartozik, akik 
úgy dolgozhatnak két cégnél, hogy közben sehova sem 
kell menniük. Egy telephelyen, de két vállalatnál keres-
het pénzt, miközben sok utazást és időt spórol meg. 
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Idén márciusban, 84 éves korá-
ban elhunyt Heim Gáborné szüle-
tett Oppenheimer Dóra, Oppen-
heimer János és Garay Gabriella 
egykori tolnai lakosok unokája. A 
Tolna megyéhez és Tolnához 
kötődő híres-neves Garayakról 
Dóra néni lányával, Nyitrainé 
Heim Judittal beszélgettünk.

A vegyész végzettségű, kémiai 
laboráns Dóra nénivel többször is 
készült interjú a tolnai elszárma-
zott találkozók alkalmából, mivel a 
rendezvényre rendszeresen eljött 
Győrből Tolnára. Nagymamája 
Garay Gabriella volt, aki 1874. júli-
us 11-én született Pusztaapátiban 
és 1953. június 9-én halt meg 
Tolnán. Dédszülei – Garay Antal 
és Weiner Alojsia – 1822-ben 
kötöttek házasságot Tolnán. 

– Édesanyja hogy őrizte meg 
emlékeiben a tolnai házat és a 
nagyszülőket?

– Édesanya mesélte, hogy gyer-
mekként öccsével együtt rendszere-
sen itt nyaraltak Tolnán a nagyszü-
lőknél – kezdte Dóra néni lánya, 
Judit. – Jó érzéssel beszélt a szép 
házról és a nagymama áldott ter-
mészetéről, aki egy igazi nagyma-
ma típus volt, drága jó lélek. Férje, 
Oppenheimer János Morva-
országból (Csehszlovákia), Palocsá-

ról származott, gazdatisztként 
(agronómus) dolgozott az urada-
lomban. Azt is mesélte, hogy szigo-
rú ember volt, a család minden nap 
pontban délben ebédelt, ha valaki 
nem érkezett meg időben, annak 
kifordították a székét és nem kapott 
ebédet. Magyarul nem beszélt, csak 
cseh, tót és német nyelven, felnőtt 
fejjel itt tanulta meg a magyart. A 
rossz kiejtése miatt sokat ugratták, 
amiért nagyon haragudott. Hét 
gyermekük közül kettőt korán elve-
szítettek. Amikor a nagyszülők 
meghaltak – 1953-ban Garay 
Gabriella, fél évre rá követte őt a 
férje – a kúria az államosítás során 
a község tulajdonába került, itt 
kapott helyet az SZTK. 

– Miként állnak rokonságban a 
híres Garay Jánossal, aki Az obsitos 
című elbeszélő költeményt írta?

– Garay Gabriella, vagyis a déd-
nagymamám édesapja Garay Antal 
volt, akinek a testvére Garay János, 
Az obsitos írója.

– Beszélne egy kicsit bővebben a Garay 
család ismert és híres tagjairól?

– Kezdjük a sort Garay Antallal, 
Gabriella édesapjával, aki egy igazi 
hős volt. Az 1848-49-es szabadság-
harc idején Párizsban tartózkodott 
és a szabadságharc hírére gyalog jött 
haza. Majd Párizsi és hazai forradal-
mi emlékeim 1848-49 címmel meg-

írta naplóját, melyet 1914-ben a 
Kner Nyomda adott ki. A párizsi 
forradalom élményét, a mindenna-
pok történéseit írta meg naplójában. 
Hazafelé jövet minden állomáson 
szedett egy falevelet, melyet lepréselt 
és a párizsi trónból is hozott egy kis 
darabkát. Ezek a relikviák a szek-
szárdi múzeumban láthatóak. Garay 
János, Az obsitos írója és Antal 
nagyon jó testvérek voltak, egész 
életükben szoros kapcsolatot tartot-
tak fenn. Garay János 1812-ben szü-
letett Szekszárdon, a magyar roman-
tika népszerű költője, történelmi 
balladákat írt. Az öccse, Garay 
Alajos, szintén költői babérokra tört, 
1867-ben jelentek meg szépirodalmi 
művei, több szépirodalmi folyóirat-
ban publikált rendszeresen, tehát 
híres író volt a maga korában.

Folytatva a sort, nem szabad elfe-
ledkeznünk Garay Ákos magyar 
festő, grafikusról, aki szintén Garay 
Antal gyermeke (második házassá-

gából) és Garay János, a költő uno-
kaöccse. Festményei, rajzai többnyi-
re lovakat, ménest, magyar huszáro-
kat ábrázolnak. Mindannyian 
elmentek a nagyvilágba, de mindig 
visszatértek a gyökerekhez. 

– Mit jelent híres család sarjá-
nak lenni? 

– Büszkeséget, felelősséget 
jelent. Az ember próbál méltó 
maradni a történelmi névhez, 
megfelelni az utókornak, ápolni a 
gyökereket és átadni a családi 
hagyományokat. Goethe szavait 
idézve, hogy mit adhat a szülő 
gyermekeinek: gyökereket és szár-
nyakat. Mehetnek a nagyvilágba, 
szárnyat bonthatnak, de tudják 
mindig, hogy honnan származnak. 
Ezért tartottam fontosnak, hogy az 
unokái – én és az öcsém gyermekei 
– kísérjék el édesanyámat Tolnára 
az elszármazott találkozóra, hogy 
tudják, honnan származnak, hol 
vannak a gyökereik.            Burma

Ma is kötődnek Tolnához 
a Garay család leszármazottai

Oppenheimer Dóra, egy korábbi tolnai elszármazott találkozón, 
mögötte a Garay család tagjait ábrázoló archív képek

Fotó: TH

Július 18. és 20. között rendez-
te hagyományos három napos, 
autóbuszos nyári kirándulását 
a Nagycsaládosok Tolnai Egye-
sülete. Idén Szeged és környé-
kének megismerésére esett az 
egyesület választása.

   
A Pacskóné Straubinger 

Anna által szervezett tartal-
mas program első állomása a 
szegedi Füvészkert volt. 
Felsorolni lehetetlen lenne a 
több ezer szebbnél-szebb 
növényfajt. Csak néhány érde-
kesség: a termést hozó kakaó, 
a hatalmas léggyökereket 
nevelő csavarpálma, óriás aga-
vék, termést hozó fügekaktusz. 
Külön élmény volt a Tavirózsás-
tó és a Lótuszos-tó.

A „madárlátta” ebéd után a 
Vadaspark körbejárása követ-
kezett. Megérte a több órányi 

séta, többek között a fenséges fehér 
oroszlán pár, a folyton rosszalkodó 
ara-papagáj, az örökösen bujkáló 
szurikáták, a játékos fókák vagy a 
mindig mindenkit megnevettető 
majmok emlékezetesek maradnak.

A vacsorát (gulyást) az egyesület 
egyik tagja, idősebb Knopf János 
prezentálta. A szállás a Partfürdő 
Kempingben volt, kellemes megle-
petésként szép és rendezett Tisza-
parti parkkal, szépen berendezett 

Gyökerek és szárnyakGyökerek és szárnyak

Együtt a nagy(családos) csapat

A nagycsaládos „háromnapos”
Idén Szegedre és környékére kirándultak a sokgyerekesek

és tiszta szobákkal, udvarias és 
segítőkész személyzettel.

A nagycsaládos kirándulásokon 
hagyomány, hogy az első reggeli 
tojásrántotta, a második pedig 
bundás kenyér. A reggelik elkészí-
téséhez Ágner András hozta az 
óriás tárcsáját.

A második nap Ópusztaszerre 
buszozott a csapat, de ezúttal nem a 
Feszty-körkép, nem is a skanzen, 
hanem a „Csillagösvény” labirintus 
kedvéért. Ez a program a sok nevetés 
mellett sok új ismeretet is jelentett, 
kicsiknek és nagyoknak egyaránt. 

Délután Szeged belvárosával 
ismerkedtek. Volt, aki majdnem a 
dóm csúcsába is felment. Este a 
hangulatos Gödör étteremben 
vacsoráztak. A kemping egyik üres 
medencéjében retro diszkó várta a 
régi zenét kedvelőket.

A harmadik napot a mórahalmi 
élményfürdőben töltötték, ahol 
mindenki megtalálhatta a neki tet-
sző medencéket, bár olykor úgy 
érezték magukat, mint a heringek 
az olajos dobozban.

Makó Zoltán

Fotó: TH



A nyári kerámiatábor alkotásai-
ból nyílt kiállítás augusztus 23-án 
a mözsi művelődési házban.

A Közösség Kultúra Közhasznú 
Egyesület záró rendezvényét töb-
bek között megtisztelte Appels-
hoffer Ágnes és Herczig Lászlóné 
alpolgármesterek is.

Az amatőr keramikusok keze 
alól szemet gyönyörködtető, tet-
szetős munkák kerültek ki. A fes-
tett minaret mellett jól megfért a 

gólyatetős házikó, a kiskakas mel-
lett a mesebeli sárkány. Láthattunk 
míves rózsákat, portrékat, faliké-
peket, dísztárgyakat, mázas és 
nyers munkákat. A táborozók még 
a mözsi művelődési ház homlok-
zatát is elkészítették.

A tábort vezető Verseghy 
Ferenc fazekas, a Népművészet 
Mestere megnyitó beszédében 
elmondta, hogy őt 46 évvel ezelőtt 

megfogta az agyag sara, a dago-
nyázás, de mesterétől megtanulta, 
hogyan kell tisztán dolgozni. 
Mözsi Szabó István szavait idézve 
hozzátette: „Legyünk képmuta-
tók!”, mert igenis ki kell bonta-
nunk azt, ami bennünk rejlik. 
Nos, erre kaptak lehetőséget a 
tábor részt vevői – fogalmazott.

A táborvezető hozzátette: büsz-
ke arra, hogy néhány embert sike-
rült rávennie az alkotásra, ez is 
bizonyítja, hogy soha nem késő 

valamibe belefogni. Reméli, jövőre 
folytatódik az elkezdett munka, 
ugyanis szeretnék az alkotás örö-
mét átadni a fiataloknak is. Külön 
köszönet illeti a város vezetőségét, 
akik támogatták pályázatukat.

A kiállítás megnyitóján a közön-
ség Koller Tímea gitáros-énekes 
előadását élvezhette és meghallgat-
hatta Baranyai Istvánné irodalmi 
összeállítását.                      Burma
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Alkotók és közreműködők a tárlatnyitón

Fotó: TH

Karcagi és tolnai nyugdíjasok egy asztalnál

Fotó: TH

Hagyományőrzés másként
Amatőr keramikusok tárlata Mözsön

SZÍNHARMÓNIA. Haás Mária akvarelljeiből nyílt kiál-

lítás augusztus 15-én a Tolnai Galériában. A Színharmónia című tárla-

tot Lönhárd Ferenc nyitotta meg. A Bárka Művészeti Szalon elnöke ki-

emelte: az autodidakta alkotó emberi alakokat nem ábrázoló képeiből 

a színek, a fények, a formák harmóniája mellett a csend, valamint a nyár 

gazdagsága árad. A megnyitón Oravecz-Mikó Boglárka (ének) és Bráz 

Máté Milán (gitár, ének) működött közre. 

A Mözsi Népfőiskola hagyomá-
nyainak megfelelően idén is foly-
tatta Tolna megye felfedezését.  

Augusztus végén a sióagárdi pin-
cefaluba, Leányvárba kirándultunk, 
ahol megnéztük a Hímzésmúze-
umot. Vargáné Kovács Veronika 30 
éves gyűjtőmunkájának köszönhe-
tő a majd 10 éves magángyűjte-
mény, ahol egy zárt közösség, a 
sióagárdi textilkultúra kincsei lát-
hatók. A vitrinekben és szekré-
nyekben látható fehér likashímzés, 
kék-lila „ibolás” és piros bordó 
rózsás motívumokkal díszített vise-
letek és egyéb textíliák. A tárlatve-

zető a viselet bemutatásán túl beve-
zetett bennünket a sióagárdi embe-
rek mindennapi szorgos életébe.  
Az asszonyok, lányok mindig saját 
maguknak készítették el viseletü-
ket, kelengyéjüket. Eszükbe sem 
jutott, hogy kereskedjenek az elké-
szült portékákkal. Egy-egy löbike, 
ümög elkészítése akár 4-5 hónapig 
is eltartott.

A kirándulás folytatásaként a 
sióagárdi tájház következett. A 
nádfedeles, három helyiségből álló, 
vert falú alacsony házacska népi 
kultúránk világába kalauzolt ben-
nünket. A füstös konyha rakott 
tűzhelye, a tisztaszoba búbos 
kemencéje, vetett ágya mind-mind 
a múlt emlékeit őrzik. 

A túra Tamásiban zárult, ahol a 
parkerdő tavacskáját sétáltuk körbe, 
majd a termálfürdőt fedeztük fel.

Tóth Györgyi, csoportvezető

A képen balról Oravecz-Mikó Boglárka, Bráz Máté Milán, 
Haás Mária és Lönhárd Ferenc
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Tolnai nyugdíjasok delegációja 
járt Karcagon, az ottani társszer-
vezet meghívásának eleget téve.

Tisztújításra készül az Országos 
Nyugdíjas Polgári Egyesület. A közel 
negyven helyi szervezet egyike a 
tolnai. Kis Zoltán elnök elmondta: 
először ezeknél tartják meg a vokso-
lást, októberben, s aztán, november-
ben kerül sor az országos elnökség 
tagjainak megválasztására.

Addig is zajlanak az egyéb prog-
ramok. A közelmúltban Karcagon 
jártak a tolnaiak, az ottani csoport 
meghívásának eleget téve. A két 
tagszervezet közötti kapcsolat jó, 
az alföldiek már jártak itt, s jövőre 

várhatóan újra jönnek. Elnökük 
Béres Sándor – aki egyben orszá-
gos alelnök –, s tagjaik sorában is 
van több ismert személyiség, pél-
dául dr. Fazekas Sándor, aki a föld-
művelésügyi miniszter édesapja. 
(Karcagi egyébként a nemzetgaz-
dasági miniszter, Varga Mihály is.)

A Kis Zoltán vezette, hét tagú 
tolnai delegációnak, dr. Fazekas 
Sándor mutatta meg Karcag neve-
zetességeit. Szót váltottak a nyugdí-
jasokat érintő aktuálpolitikai, köz-
életi kérdésekről is. Természetesen 
ebédre, vacsorára is meghívták a 
vendégeket, akik ott aludtak a civil 
szervezetek házában, s másnap 
utaztak haza.                            -Wy-Folytatták a megye felfedezését

Friss savanyú káposztaFriss savanyú káposzta már az idei termés- már az idei termés-
ből! Fejesen és szeletelten, Koncz Ádámnál. ből! Fejesen és szeletelten, Koncz Ádámnál. 
Tolna, Bajcsy-Zs. u. 85. Tel.: 70/588-12-07.Tolna, Bajcsy-Zs. u. 85. Tel.: 70/588-12-07.

AP RÓ HIR DE TÉS

A miniszter apja 
mutatta meg a várost

FELHÍVÁS! A Panteon Kft. a tolnai temetőben lévő urnafalakat rossz 
állapotuk miatt szeretné felújítani. A munkálatok elvégzéséhez az elhuny-
tak hamvait sajnos ki kell venni a falból, és ideiglenesen máshol elhelyezni. 
Kérjük a hozzátartozókat, hogy a szükséges adminisztráció elvégzése 
érdekében, a legrövidebb időn belül keressék fel a gondnokságot.
Tolna, Hajós u. 9. (20/557-5192)                                       Köszönettel: Panteon Kft.
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Alapítása óta tízmilliárd forin-
tot meghaladó értékű fejlesz-
tést generált az atomerőmű 
környezetében az MVM Paksi 
Atomerőmű Zrt. által 2011-ben 
létrehozott Jövőnk Energiája 
Térségfejlesztési Alapítvány 
(JETA). Az erőművet befogadó 
térségben életminőséget, a 
lakosság komfortérzetét javító 
beruházások zajlottak.

A Paksi Atomerőmű több mint 
30 éve van jelen működő létesít-
ményként a Paks-Kalocsa-
Szekszárd centrumok által megha-
tározott területen, mint a térség 
legnagyobb beruházója, gazdasági 
vállalkozása és munkáltatója. Az 
MVM  Paksi Atomerőmű Zrt. fele-
lősséget érez környezetéért, annak 
állapotáért, az ott élők életminősé-
géért, a térség fejlődéséért, jövőjé-
ért. Az atomerőmű több évtizede 
folytat egyre szélesebb körű kör-
nyezeti támogató tevékenységet. A 
korábbi évek eredményes megol-
dásait megtartva és továbbfejleszt-
ve az erőmű egy új közhasznú ala-
pítványt hozott létre, amellyel egy 
koncentráltabb, átláthatóbb támo-
gatási rendszert alkotott.

Az így létrejött Jövőnk Energiája 
Térségfejlesztési Alapítvány célja a 
kedvezményezett területeken meg-
valósuló térségfejlesztés, az életmi-
nőség emelése, továbbá a munka-
helyteremtés. Az érintettségi körbe 
negyvenegy, a paksi, a kalocsai és a 
szekszárdi térségben fekvő település 
tartozik. Az MVM Paksi Atomerőmű 
Zrt. évente 500 millió forintot bocsát 
az alapítvány rendelkezésére, amely-

nek kuratóriuma két alkalommal 
hirdet pályázatot. Ennek feltételeit 
úgy alakították ki, hogy azok legha-
tékonyabban segítsék az alapító 
okiratban meghatározott célok eléré-
sét. Az önkormányzatok, azok társu-
lásai, a közigazgatási területükön 
működő intézmények, illetve képvi-
seletükben azok fenntartói vissza 
nem térítendő támogatást nyerhet-

nek el uniós pályázatok 
önerejéhez, az életminő-
ség javítását, a település-
közösség működési fel-
tételeinek fejlesztését 
szolgáló beruházások-
hoz, energetika raciona-
lizálási projektek megva-
lósításához. 

2013-ban 62 igény 
érkezett a kuratóriumhoz, 
ebből 56 nyert el támoga-
tást. Ebben az évben az 
alapítvány összességében 
1,2 milliárd forint értékű 
fejlesztés megvalósulását 
segítette elő. 

A 2014-es első pályá-
zati fordulóban igen 
nagy volt az érdeklődés, 
44 projekthez kértek a 
pályázók alapítványi 
segítséget.  Az igény 
meghaladta az 500 mil-
lió forintot, a rendelke-
zésre álló keret 250 mil-
lió forint volt, ami 
huszonegy igény támo-
gatását tette lehetővé.

A Jövőnk Energiája 
Térségfejlesztési Alapít-
vány fennállása óta 1,7 
milliárd forintot ítélt oda 

a pályázóknak. A megítélt 
támogatás közvetetten közel 11 
milliárd forint fejlesztést generál az 
érintett térségekben.

Az alapítvány kuratóriuma idén 
még egy alkalommal – 2014. októ-
ber 30-ig – hoz döntést a hozzá 
beérkezett pályázatokról. További 
információk megtalálhatók a www.
jovonkenergiaja.hu oldalon. 

Nyílászárócsere 
a zeneiskolában 

 
Befejeződött a tolnai zeneiskola és 

a Gesztenyéskert óvoda épülete külső 
nyílászáróinak cseréje – tájékoztatott 
Appelshoffer Ágnes alpolgármester. 
A 15 millió forintos beruházás során 
több, mint nyolcvan külső homlok-
zati ablakot cseréltek ki. A fejlesztés-
hez tavaly év végén a Jövőnk Ener-
giája Térségfejlesztési Alapítványtól 
(JETA) nyert el 12 millió forint pályá-
zati támogatást a város. A kivitelezés 
júliusban kezdődött, és augusztus 
második felében fejeződött be.

A helyi védettség alatt álló, egykori 
ferences kolostor épületének új nyí-
lászárói nagyban hasonlítanak az ere-
deti ablakokhoz. Azokat ugyanis egy 
régi fénykép alapján rekonstruálták, a 
fotót még dr. Sümegi Zoltán polgár-
mester fedezte fel az interneten.

Az új ablakok a régiekhez való 
külső hasonlóság mellett természe-
tesen abszolút korszerűek. A felújí-
tással tehát nem csak esztétikusab-
bá vált az épület, de mintegy 20-25 
százaléknyi fűtési energiát is meg 
lehet takarítani a beruházás révén.

Mint azt korábban megírtuk, az 
épületben a közelmúltban zajlott a 
Gesztenyéskert óvoda fűtéskorsze-
rűsítése, amelyre a Belügyminisz-
térium pályázatán 12 millió forintot 
nyert a város, az önerő 3 millió 
forint volt. Emellett az önkormány-
zat több, mint kétmillió forintért 
lecseréltette az óvoda fűtőtestjeit is.

A város tervezi a zeneiskola 
épületének tetőfelújítását is. Erre a 
célra szintén a JETA-hoz nyújtot-
tak be pályázatot. 
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Évtizedek óta a térség szolgálatában
A Paksi Atomerőmű együttműködő partnere a térség településeinek

Fotó: Pám
erné Bükky Klára

SZABADIDŐPARK Szabácsy 
Istvánról, a fácánkerti születésű 
néhai díjugrató olimpikonról, az 
öttusa válogatott egykori vezető-
edzőjéről nevezték el a Fácánkert 
központjában kialakított szabad-
időparkot. Az 1,5 hektáros területet 
egy évtized alatt fokozatosan fej-
lesztették, pályázati támogatások-
ból, saját erőből. A parkot augusz-
tus 19-én avatták fel.

HALÁSZOK  Találkozót szervez-
tek a tolnai halászati szövetkezet 
egykori dolgozói a szövetkezet 
telephelyén, a „Biológián”. Az 
augusztus 29-i összejövetel jó han-
gulatban telt, az egykori munka-
társak számos vidám, emlékezetes 

pillanatot idéztek fel a 20-25 évvel 
ezelőtti „szép időkből”. A találkozó 
egyfajta járási szintű esemény is 

SzomszédolóSzomszédoló
HÍREK A TOLNAI JÁRÁSBÓL

volt, hiszen a múltidézésre a tolna-
iak mellett több bogyiszlói és faddi 
egykori munkatárs is eljött.

ADÓSOK Jövő év febnruár közepé-
től évente egyszer közzéteszik 
Faddon a hosszabb ideje jelentő-
sebb helyi adó tartozással bíró cégek 

és magánszemélyek nevét. Erről nem-
régiben adott ki tájékoztatót az önkor-
mányzat. A törvény alapján a vállalko-
zások esetében 100 ezer, a magánsze-
mélyek esetében 50 ezer forintot elérő, 
legalább 90 napon keresztül fennálló 
helyi adó, illetve gépjármű adó tarto-
zás esetén többek között az adózó 
nevét, címét, a tartozás nagyságát köz-
lik az önkormányzat hirdetőtábláján, 
a helyi újságban és Fadd honlapján is.

SPORTCSARNOK Eldőlt, hogy a 
bogyiszlói sportpálya mellett épülhet 
fel a helyi sportcsarnok. A község 
vezetése eredetileg az iskola mellett 
szerette volna elhelyezni a létesít-
ményt, de ez a helyszín több szem-
pontból sem lett volna alkalmas. A 
sportcsarnok megépítésére az állam 
155 millió forintot biztosít, fenntar-
tója a Klebelsberg Intézményfenn-
tartó Központ lesz. A létesítménynek 
jövő év szeptembertől kell üzemelnie.

Új ablakok nyílnak a világra a 
zeneiskola és óvoda épületéből

Találkoztak a Halászati Tsz régi munkatársai
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HELYTÖRTÉNETI REJTVÉNY

Tisztelt Olvasó! Helytörténeti rejtvényünkkel az a célunk, hogy felelevenít-
sük a tolnai Holt-Duna mára már feledésbe merülő helyneveit, és megis-
mertessük a tolnaiakat az egyes nevek eredetével. 
6 hónapon keresztül közlünk egy-egy helynevet, némi leírással. Ezt a helyet 
a rejtvény mellett közzétett térképen be kell jelölni. A megfejtéseket a 
Városi Könyvtár címére kell elküldeni, illetve személyesen behozni, vagy 
havonta, vagy az összes megfejtést egyszerre október 1-ig. A könyvtár címe: 
Városi Könyvtár 7130 Tolna, Bajcsy-Zs. u. 126.

6. rejtvényünk: Hol van a szakítás?

Árvízkor Duna ezen a ponton szakította át a Holt-Duna gátját.

SZEPTEMBERI  PROGRAMJAI

SZEPTEMBERI PROGRAMOK:

• Szeptember 12-14. (péntek-va-
sárnap): IV. Fotós Víkend Tolnán.

• Szeptember 19. (péntek): Bárka 
Művészeti Szalon kiállítása a Tolnai 
Galériában – „Bárka Biennálé”.

• Szeptember 30. „MESEKEDD”– 
a magyar népmese napja alkalmából. 
Helyszín: Hősök tere. Esőhelyszín: 
Bezerédj Pál Szabadidőközpont és 
Könyvtár.

OKTÓBERI ELŐZETES:

• Október 3. (péntek) 15.00 óra: 
Idősek Világnapja alkalmából Tóth 
Éva és Leblanc Győző műsora a 
Bezerédj Pál Szabadidőközpont 
színháztermében.

• Október 4. (szombat) 10. 00 
óra: Kölesdi fehérhímzés, díszítő-
művész kiállítás Tolnán a Bezerédj 
Szabadidőközpont II. emeleti kiál-
lítótermében.

• Október 17. (péntek): Skorday 
Gabriella keramikus-grafikus kiállítá-
sának megnyitója a Tolnai Galériában.

• Október 23. (csütörtök): Az 
1956-os forradalom és szabadság-
harc tiszteletére rendezett városi 
ünnepség a Bezerédj Pál Szabadidő-
központ színháztermében.

• Október 25. (szombat): Lemez-
Lovarda Halloween Nosztalgia Party.

SPORTPROGRAMOK:

• Asszonytorna: hétfő, szerda 
18.00-19.00

• Röpisuli: kezdők: hétfő, szerda 
15.00-16.00, haladók: kedd, csü-
törtök 15.00-16.00

A sportfoglalkozásokkal kapcsolat-
ban Farkas Zsuzsanna sportszervező-
nél az 540-035-ös telefonszámon, a 
kulturális programokkal kapcsolat-
ban Énekes Kinga művelődésszerve-
zőnél, az 540-036-os telefonszámon 
lehet bővebb felvilágosítást kapni.

A Bezerédj Pál Szabadidőközpont és 
Könyvtár és annak minden tagintézményé-

nek részletes programja megtalálható a 
http://www.bpszk.eoldal.hu valamint a 

www.tolna.hu oldalakon.

ÁLLANDÓ PROGRAMOK:
HÉTFŐ: 

10.00-11.00 Zsebibaba Klub, 
Tóth Annamária 

védőnő vezetésével
18.00-19.30 Country klub

KEDD:   
17.00-18.30 jóga

SZERDA: 
18.00-20.00 német nemzetiségi 

kórus
A programokról érdeklődni lehet 
a 74/ 440-450-es telefonszámon, 
munkanapokon 16-20 óra között.

Korábbi felhívásnak megfelelően 
folyamatosan gyűjtjük a Mözsön 
még fellelhető helytörténeti anya-
got. Továbbra is szívesen fogadunk 
régi fotókat, viseleti ruhákat, kony-
hai, mezőgazdasági, állattartással, 
növénytermesztéssel kapcsolatos 
eszközöket, régi bútorokat stb. 
Minden olyan tárgyat, ami Mözs 
múltjához köthető. A jövőben 
pedig Mözs néprajzi anyagából egy 
állandó kiállítást szeretnénk beren-
dezni. Akinek régi tárgyai, eszkö-
zei vannak és meg kíván tőle válni, 
ne dobja ki! Mi örömmel elfogad-
juk. A felajánlott tárgyakat, eszkö-
zöket katalogizáljuk és a Mözsi 
Művelődési Házban gyűjtjük. 

MÖZSI MŰVELŐDÉSI HÁZ

HÁZTARTÁS I  GÉPEK  JAV Í TÁSA!
ÉS BÁRMI,

AMI ELROMOLHAT!
SZABÓ ROLAND
20/471-86-72

TOLNA, ALKOTMÁNY U. 44.

 MOSÓGÉPEK,
 MOSOGATÓGÉPEK,
  MIKROHULLÁMÚ
SÜTÕK, PORSZÍVÓK,

 BOJLEREK stb.
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Jó hír hangzott el a tolnai hul-
ladékudvarban szeptember 
3-án tartott sajtótájékoztatón: 
egyre „válogatósabbak” a tol-
naiak a hulladékgyűjtés terén.

Kővári Ildikó, a hulladékszállítást 
a városban is végző Alisca Terra 
Kft. munkatársa elmondta: a vegye-
sen gyűjtött (kukás) hulladék meny-
nyisége Tolnán az idei első félévben 
75 ezer kilóval csökkent az előző év 
első félévéhez képest, míg a szelek-
tíven gyűjtött hulladék kb. 340 ezer 
kilóval nőtt. Ezen belül a tolnai 
hulladékudvarba bevitt hulladék 
közel 290 ezer kilóval lett több.

– Ez is jelzi, hogy egyre kör-
nyezettudatosabbá válnak az 
emberek, egyre inkább megértik 

a szelektív gyűjtés fontosságát – 
vélekedett Appelshoffer Ágnes  
alpolgármester. Hozzátette: jólle-
het még mindig akadnak, akik 
például a szelektív hulladékgyűj-
tő szigetek környékén szabályta-
lanul mindenféle egyéb hulladé-
kot helyeznek el. Holott manap-
ság lényegében mindenféle hul-
ladékot elszállít a háztartásoktól 
a szolgáltató, illetve ingyenesen 
el lehet helyezni a hulladékud-
varban.

Mint mondta, a város elégedett 
a céggel, és annak egyre bővülő, a 
környezet védelmét és a lakosság 
kényelmét célzó szolgáltatásaival. 
Hozzátette: a hulladékudvar 
kihasználtsága egyre nő, eredmé-
nyesnek bizonyult a létesítmény 

népszerűsítésére hivatott Hulla-
dékból adomány című kampány 
is. Az idén tavasszal az Alisca 
Terra által indított akció során két 
tolnai civil szervezet, a Nagy-
családosok Tolnai Egyesülete és a 
TOVÁBB Szabadidős Társaság a 
hulladékudvarban leadott, szá-
mukra felajánlott szelektált hulla-
dék után pénzadományt kapnak a 
szolgáltatótól. Az első fél év eltel-
tével a nagycsaládosoknak 65 

ezer, a TOVÁBB számára 25 ezer 
forint gyűlt össze, és egy fél év 
még hátravan. 

Baksainé Kenessei Éva a nagy-
családosok, és Pámer Jakab a 
TOVÁBB elnöke egyaránt köszö-
netet mondott azért, hogy egyesü-
letük lehetőséget kapott a szelektív 
hulladékgyűjtést népszerűsítő 
akcióban való részvételre, amely 
ráadásul némi anyagi forrást is 
biztosít a szervezetek számára. 

Egyre „válogatósabbak” a tolnaiak
Eredményes a hulladékudvart népszerűsítő kampány

Appelshoffer Ágnes, Kővári Ildikó, Baksainé Kenessei Éva  és Pámer Jakab

Fotó: Pám
erné Bükky Klára

A Tolnai Hírlap egészségügyi rovatot indít, melyben közérdekű 
és aktuális információkat szeretnénk megosztani az olvasókkal, 
közérthető nyelven.

Első témánk az országos kampányból ismert, idén ősszel bevezetés-
re kerülő Human Papilloma Virus (HPV) okozta méhnyakrák elleni 
oltás. Ez a kötelezően ajánlott oltás a  2014-2015-ös tanévben a 12. 
életévüket betöltött, hetedik osztályba járó lányokat érinti, ingyenes és 

két részoltásból áll. Az 
első oltást idén október-
ben, a másodikat 2015. 
áprilisban kapják meg. 
Természetesen aki az 
oltás idején bármilyen 
oknál fogva akadályoz-
tatva van, pótoltásban 
részesül. A „kötelezően 
ajánlott” azt jelenti, hogy 
minden szülőhöz eljut-
tatunk egy tájékoztató 

anyagot, illetve egy nyilatkozatot, melyen aláírásával igazolja, hogy az 
oltáshoz hozzájárul, vagy nem. Természetesen lehetőség van a többi 
korosztály méhnyakrák elleni védelmére is. Ezek az oltóanyagok nem 
ingyenesek, a háziorvosnál felirathatók.

Az oltás védelmet nyújt a ma is magas halálozással járó méhnyakrák 
ellen, ezért kérjük a kedves szülők (gondviselők) támogatását, mivel 
a magas átoltottság megakadályozza a vírus terjedését.

Dr. Barna Györgyi, vezető háziorvos
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anyagot illetve egy nyilatkozatot melyen aláír

 A Családsegítő Központban ingyenes jogi segít-
ségnyújtás vehető igénybe. A szolgáltatás munkál-
tatói, munkavállalói, valamint vállalkozói, a mun-
kaerőpiacra való belépésben munka-, TB-jogi, 
illetve vállalkozóvá válással kapcsolatos tanács-
adással is kibővült. Bővebb információ és időpont 
egyeztetés a 74/443-825-ös telefonszámon.

 Felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy amennyiben használt bútorra, 
használt műszaki cikkre van szüksége, és azt szerény anyagi körülményei 
miatt nem tudja megvásárolni, jelezze a Családsegítő Központban. 
Továbbra is kérjük, hogy amennyiben még működőképes, de használaton 
kívüli mosógépe, tűzhelye, kályhája, vagy 
egyéb háztartási eszköze, bútora, illetve 
gyermekének megunt játéka, táskája, írósze-
re, tornaszere, ruhája van, és azt szívesen 
felajánlaná rászoruló embereknek, jelezze a 
Családsegítő Központban. Köszönjük a 
lakosság részéről eddig tett felajánlásokat.

 93. születésnapját ünnepelte Vékás 
Kovács Elekné, Annus néni, a Tolnai 
Idősek Klubjában, akit a klubtagok és a 
gondozónők köszöntöttek.

 A Szekszárdi Kolping 
Katolikus Szakképző Iskola 
Kertészete kígyóuborkát ado-
mányozott a Területi Gondozási 
Központnak, melyet kiosztottak 
a tolnai és mözsi klubtagok, az 
étkezők és a házi gondozásban 
részesülők számára.

 Tolna város védőnői szeretettel meghívják az anyukákat és a kis-
mamákat az Anyatej Világnapja alkalmából szervezett védőnői 
nyílt napra! Itt lehetőség nyílik egy baba masszázs és terhes torna-
bemutató megtekintésére, emellett a baba-mama klub életét is meg-
ismerhetik az érdeklődők. Az rendezvény helye: Védőnői Tanácsadó 
Tolna, Garay u. 6. Időpontja: 2014. október 6. 9.00–12.00-ig. 

A Családsegítő Központ hírei 

TOLNA VÁROS ÖNKORMÁNYZATÁNAK 
CSALÁDSEGÍTŐ KÖZPONTJA

7130 Tolna, Bajcsy-Zs. u. 96. • Telefon: 74/443-825, 74/540-711
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Még a régi időkben történt, hogy 
egy tudós szerzetes a székes fővá-
rosból egy vidéki rendházba indult. 
Több napi járóföldre, jó messzire, a 
nagy hegyeken túlra. Egy, akkori-
ban komoly vitát kiváltott teológiai 
kérdést volt hivatott nyugvópontra 
juttatni, nem kevesebbel, mint az 
egyetemes egyház e kérdésben 
meghozott döntésével. Tudtak 
érkezéséről, már várták.

 – Hogy hívnak? – kérdezte tőle 
a kapus testvér, amikor a több 
napi gyaloglástól holt fáradtan, 
piszkosan és éhesen, éjnek idején 
bezörgetett.

Megmondta a nevét.
– Szóval te vagy az, akire 

várunk! Holnaptól vizet fogsz 
hordani és fát vágsz. Itt mindenki 
ezzel kezdi. Addig dőlj le a lócám-
ra, majd hajnalban jelentkezel a 
szakács testvérnél!

És így lett. Emberünk vizet 
hordott és fát hasogatott vagy fél 
éven keresztül, nagy alázattal, 
mindenki megelégedésére, akik 

közül csak egyedül ő sejtette, hogy 
összekeverhették valakivel. Hogy 
nem csak őt várhatták a kolostor-
ba az idő tájt... A tévedésre a rend 
egyik jeles napján, az ünnepi 
szentmise után derült fény, ami-
kor a házfőnök atya, prédikációjá-
ban arról is szólt, hogy egy ideje 
várnak már egy jeles tanítóra, aki-
től, ha megérkezik, sok okosságot 
hallhatnak majd.

– Íme, itt vagyok – lépett ekkor 
elő. – Fél éve már köztetek…

– Hogyhogy nem ezzel kezd-
ted?! – meresztett nagy szemeket 
rá a meghökkent elöljáró. 

– Mert más fontosabb dolgom 
is akadt közben – mondta moso-
lyogva, csendben a bölcs férfiú.

Vagy a másik. Egy fiatalokból 
álló katolikus kisközösséget pár 
évtizeddel ezelőtt komolyan meg-
érintett az egyházi zene „új hullá-
ma”. Azok közt is főként a kariz-
matikus megújulás dalai, amelyek 
– akkor úgy érezték – a kor nyel-

vén, őszintén és hitelesen szólnak 
Istenhez. Nem véletlen hát, hogy a 
közösség minden valamirevaló 
fülhallással rendelkező tagja gitá-
rozni tanult ebben az időben, több, 
kevesebb sikerrel. Aztán e fellán-
golás alább hagyott, ők pedig (hál’ 
Istennek) nem lettek zenekarrá, 
sem akkor, sem később, de a zene 
szeretetét és tudását tovább őrizték 
a közösségben. Nyilvános (főleg 
fizetett) fellépést soha nem vállal-
tak, de muzsikájukat – ami önkife-
jezésük jelentős elemévé nőtt idő-
vel – szívesen közkinccsé tették 
volna a plébánia vallásgyakorlatá-
ban is. Ám idős plébánosuk nem 
kedvelte ezt a zenét. A múló divat 
egyik sekélyes hullámának tartot-
ta, ami azon túl – volt a véleménye 
–, hogy profán színtérré fokozza le 
a megszentelt helyeket, a jól bevált 
hagyományt is kikezdi. 

A dologból nem lett vita. A 
fiatalok tudomásul vették, hogy 
zenéjük ezután csak „belső hasz-
nálatra” van rendelve, sőt, a 

közösség vezetője kilátásba 
helyezte, hogy ha ez bármiféle 
szakadás forrásává lenne, el fog-
ják csomagolni hangszereiket.

 
A Királyok könyvét olvasva jut 

eszembe mindez, ahol Illés prófé-
ta vár az Úrra.

„És íme az Úr elvonult arra. 
Hegyeket tépő, sziklákat sodró, 
hatalmas szélvész támadt az Úr 
előtt, de az Úr nem volt a szélvi-
harban. A szélvésznek földrengés 
lépett a nyomába, de az Úr nem 
volt a földrengésben. A földren-
gés után tűz következett, de az Úr 
nem volt a tűzben. A tüzet enyhe 
szellő kísérte. Amikor Illés ezt 
észrevette, befödte arcát köntösé-
vel, kiment és a barlang elé állt.” 
(1Kir 19.11-13) Hogy mi a közös 
a három történetben? Az alázat. 
Az emberhez lehajló Istené, és a 
felebarátjában is Isten arcát látó 
emberé, aki – ha akarna – ebben 
hasonlíthatna legjobban terem-
tőjére.                                      ká

Amiben legjobban hasonlíthatnánk Istenre

TEMPLOMOK 
ÉJSZAKÁJA

a tolnai római katolikus 
templomban

2014. szeptember 20-án
Program:

16.30 óra: Kecskés együttes 
koncertje – Mária dalok

18.00 óra: Szentmise
19.30 óra: 

Agapé/Szeretetvendégség 
a katolikus iskolában

20.30 óra: Szentségimádás

Textiles 
találkozó 2014.
Az elmúlt évek gyakorlatát 
követve az idén is lesz textiles 
találkozó. Méghozzá 2014. októ-
ber 10-én, délután 4 órakor, a 
tolnai katolikus (templommal 
szembeni) iskola udvarában 
lévő étteremben. A zenés, vacso-
rával egybekötött találkozóra 
jelentkezni kell, amit az alábbi 
szervezőknél, személyesen, vagy 
telefonon lehet megtenni.

Ezer Ferencné 444-346, Tóth 
Gizella 442-202, Vidáné Tanos 
Katalin 441-559, Ezer József 
440-452, Hága Ferencné 441-
977, Marosi Józsefné 441-469.

Minden érintettet szeretettel 
várnak!

(Folytatás az 1. oldalról.)
Ravasz Csaba plébános a nem 

hívőket is szívesen látta és köszön-
tötte Stekly Zsuzsa 258. tárlatán, a 
tolnai búcsú programjaként. A 
képek többsége szakrális, főként 
Szűz Máriát ábrázoló alkotás.  A 
plébános arra hívta fel a figyel-
met, hogy a művészek dolga: 
Isten, a Szűzanya és a szentek 
jósággal átitatott szépségének 
bemutatása, felfedeztetése is. A 
kiállítást Kubanek Miklós tanár-
újságíró nyitotta meg, közremű-
ködött Tóth István (gitár, ének), 
Link Réka Anna (elektromos zon-
gora) és Gáncs Tamara, mint 
műsorközlő. Stekly Zsuzsa – 
újságírói kérdésekre – elmondta, 
hogy ahogy korosodik, érlelődik 
az ember, egyre többet foglalkozik 
a túlvilági léttel. Minden alkotó 
műveiből ez tükröződik, magán is 
észreveszi az ilyen irányú válto-
zást. Persze van sok, más témájú 
ötlete is. Reméli, hogy kap időt a 
megvalósításukra. 

A tárlat helyszínén vásárolhat-
tak a búcsúsok Az imádság virágai 
című versesfüzetből is, melyben 
Wesselyné Ábrahám Erzsébet 
művei olvashatók. 

A megnyitó zárásaként Kubanek 
Miklós felolvasta Stekly Zsuzsa 
imáját, mely e szavakkal zárul: 
„Remélem, mindvégig megadatik 
nekem a képesség, hogy gondola-

taimat – a Te gondolataidat – 
képekké formáljam!”.

A szoboravatási ceremóniát 
követően kezdődött az ünnepi 
mise, melyen Erb József mondott 
szentbeszédet. A Szűzanya példája 
igazolja – hangsúlyozta –, hogy a 

halállal az élet nem szűnik meg. 
Mária, Isten szándékának megfele-
lően, testestől-lelkestől a Mennybe 
vétetett. Sírja nincs sehol. Betegség 
nem gyötörte, csak elszenderedett, 
és eltávozott a földi világból. Ennek 
emléknapja, Nagyboldogasszony, 
régebben piros betűs ünnep volt.   

Felhívta a figyelmet a bonyhádi 
plébános arra is, hogy az egyház 
nem veti meg az anyagot – mert az 
is Isten teremtménye –, de a test és 
a lélek egységét hirdeti. A ma 
embere viszont csak az anyagi lét-
tel, a jóléttel foglalkozik. 

A mise végén a helyi pap, Ravasz 
Csaba kisebb ajándéktárgyakkal 
köszönte meg a közreműködést 
többek között Wéber Anitának 
(orgona) és Bérces Emesének 
(ének), majd agapéra, szeretetven-
dégségbe hívta a híveket a plébá-
niakertbe.                           Wessely

A jósággal átitatott szépség
A Szűzanyának nincs sírja, testestől-lelkestől a Mennybe vétetett

Kubanek Miklós (jobbra) nyitotta meg Stekly Zsuzsa tárlatát, 
Tóth István közreműködésével

Fotó: Kiss A
lbert
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 REDŐNY (műanyag, alumínium, fa), 
 RELUXA, 
 SZALAGFÜGGÖNY, 
 FIX/MOBIL SZÚNYOGHÁLÓ, 
  NAPELLENZŐ, 
 HARMONIKAAJTÓ, 
 HEVEDERZÁR

KÉSZÍTÉS - JAVÍTÁS

ÚJVÁRI RÓBERTÚJVÁRI RÓBERT
Tolna, Wosinsky u. 4.

Telefon:
74/441-477 és 20/35-54-368

ÁRNYÉKOLÁS-ÁRNYÉKOLÁS-
TECHNIKATECHNIKA

BORDA 
TŰZIFA KERESKEDÉS

HÁZHOZ SZÁLLÍTÁSHÁZHOZ SZÁLLÍTÁS
KEDVEZMÉNYES ÁRON!KEDVEZMÉNYES ÁRON!

akció!akció!

Tolna, Dombori u.
Tel.: 06 06 20/9659-80020/9659-800

július 31-igjúlius 31-ig

AKÁC, TÖLGY, KŐRISAKÁC, TÖLGY, KŐRIS
méterbe, kugliba, áprítvaméterbe, kugliba, áprítva

NYÁRI TŰZIFA

TEVÉKENYSÉGI KÖR: 
 Fogyasztásmérõhely-épí tés,

    korszerûsítés
  Belsõ há ló za tok ki épí té se,
 hely re ál lí tás sal
  Bojlerek, hõ tá ro lós 
 kály hák ja ví tá sa
  Érintésvédelmi, szab vá -
 nyos sá gi fe lül vizs gá lat ok

Bogdán Csaba E.V. 
REGISZTRÁLT VILLANYSZERELÕ

TOLNA ÚJRÉTI SOR 10.
TEL.: 06 30 261 8839

Díjtalan  árajánlat, pontos precíz munkavégzés

Nyitvatartás:  hétfőtől péntekig: 7.30–11.30, 13.00–16.30

                            szombaton: 8.00–11.00
Tel.: 30/916-84-08

E-mail: mozsgazdabolt@freemail.hu

ITT A BEFŐZÉS IDEJE!
Befőttes üvegek, befőttes üveg tetők, műanyag savanyúságos edények 
5 literestől 30 literesig, befőző celofán, befőző fólia, gumigyűrű, kénpor, 

szalicil, étkezési zselatin, borkősav, nátrium benzoát, hűtő tasakok

SZÜRETI AJÁNLAT:
Hordómosó szerek, szüretelő ollók, borkénpor, kénlap, 
borélesztő, műa. vödrök, szüretelő zsákok, fokolók
Megrendelésre: szüretelő kádak, inox tartályok, 
üvegdemizsonok, műanyag ládák, műanyag hordók

Tel.: 30/916-84-08

zsgazdabolt@freemail huzsgazdabolt@freemail hu

TÉRJEN BE
TÉRJEN BEHOZZÁNK,
HOZZÁNK,mEGÉRImEGÉRI!!

 autójavítás
    szervizelés, szervizintervallum

   visszaállítás
 autódiagnosztika
 autógáz beszerelés, javítás
   műszaki vizsgára felkészítés,

    ügyintézés, valamint
   a nálunk vásárolt alkatrészek  

   beépítési munkadíjából 
   10% kedvezményt biztosítunk  

kedves ügyfeleink részére

Címünk: 7130 Tolna Zrínyi u. 7.
Tel.: 30/471-33-31, 74/440-597

E-mail: szerviz@gazesautoszerviz.hu

KOSARAS AUTÓ ÉS 
AUTÓGÁZ SZERVIZ KFT.

ROMCAR TRAVEL 
UTAZÁSI IRODA
7130 Tolna, Bajcsy Zs. u. 120. • Tel./fax: 36-74/443-828

Non stop hívható: 20-411-4552

TOLNAI LAKOSOKNAKTOLNAI LAKOSOKNAK  
A REPTÉRI TRANSZFER A REPTÉRI TRANSZFER 

INGYEN!INGYEN!

õSZI AUTÓBUSZOS KIRÁNDULÁSOKõSZI AUTÓBUSZOS KIRÁNDULÁSOK

DUBAIDUBAI  11.10.11.10.  repülővel, reggelivel repülővel, reggelivel 

129.900.- Ft/fő/6 nap129.900.- Ft/fő/6 nap

MALDÍV-szigetekMALDÍV-szigetek  10.13.10.13.  repülővel, repülővel, 

félpanzióval félpanzióval 235.900.- Ft-tól/fő/10 nap235.900.- Ft-tól/fő/10 nap

BALIBALI  10.2810.28..  repülővel, reggelivelrepülővel, reggelivel

209.900,-Ft-tól/10 nap209.900,-Ft-tól/10 nap

PLITVICEI TAVAK SZEPTEMBER 20.  10.900.- Ft

BÉCS ÉS A LAXENBURGI KASTÉLY 
SZEPTEMBER 27.    7.900.- Ft

KASSA OKTÓBER 4. 9.900.- Ft

POSTOJNAI CSEPPKŐBARLANG 
OKTÓBER 11.  10.900.- Ft

PRÁGA OKTÓBER 25. 14.900.- Ft

POZSONY, PRÁGA, KUTNA HORA 
OKT. 23-25.   szállodában, reggelivel 37.900,-Ft/fő/3 nap

MONTENEGRO ÉS ALBÁNIA SZEPT. 23-OKT. 1. 
szállodában, teljes ellátással 69.900,-Ft/fő/9 nap 

EGZOTIKUS ELŐFOGLALÁSI AKCIÓK!

IDEGENVEZETŐVEL ÉS TOLNAI FELSZÁLLÁSSAL!
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TÁP-TA KAR MÁNY BOLT
PURINA TAKARMÁNYOK

TELJES VÁLASZTÉKA
SZEMES TERMÉNYEK
KEDVEZÕ ÁRON!

Takarmányok házhoz szállítása
KUTYA-MACSKA TÁPOK FORGALMAZÁSA
ELÕNEVELT CSIBE, KACSA ÍRATHATÓ!

RÁNTANI VALÓ CSIRKE, 
TYÚK, KAKAS RENDELHETÕ!
FELKL MÁRTON Tolna, Kodály u.18. 

Tel.: 74/441-468, 06/30-3700-427
Nyitva tartás hétfõtõl-péntekig:

délelõtt: 7-10 óráig, délután: 15-17.30-ig, 
szombat délelõtt: 7-10 óráig

FŐ TEVÉKENYSÉGEINK:
  Új lakás építése, valamint régi lakás felújítása:
Anyagbeszerzéssel, szállítással, kulcsátadással.

 Térburkolatok tervezése, kivitelezése.
 Homlokzatok hőszigetelése és felújítása.
  Mindenféle építőanyag kedvezményes árú 
beszerzése és házhoz szállítása.

 Tüzelőanyag (szén- és faárusítás, házhozszállítás)  

Az ál ta lunk el vég zett mun kák ra és az ál ta lunk
 be szer zett épí tő anyag ok ra teljes körű garanciát vállalunk!

ElérhetElérhetőőségeink: ségeink: 

Telephely: 7130 Tolna, Zrínyi u. 1/A • Tel.: 74/445-506Telephely: 7130 Tolna, Zrínyi u. 1/A • Tel.: 74/445-506  

7130 TOLNA, BARTÓK BÉLA ÚT 85.

Péter Jenõ és Fia Építõipari Bt.

 TETÕFEDÉS, ÁCSMUNKÁK
 GIPSZKARTON SZERELÉS, 
 BÁDOGOZÁS
 TETÕSZERKEZETEK KÉSZÍTÉSE

* cserép * Lindab * zsindely
ERESZCSATORNÁK KÉSZÍTÉSE:

* horganyzott   * Lindab
* színes alumínium 

Tolna, Ady Endre u. 16. 
Tel.: 30/204-5690, Fax: 74/540-149  
www.tornoczkyteto.hu

Schalli Zoltán
VÍZ-SZENNYVÍZ, 

FÛTÉSSZERELÉS, 
GÁZSZERELÉS 

ÉS JAVÍTÁS
Tervezés és kivitelezés.
INGYEN ÁRAJÁNLAT!

Tolna, Táncsics M. u. 11.
Tel.: 06 70/5886-934

MUNKÁTÓL 
FÜGGETLENÜL
10% ANYAG-
KEDVEZMÉNY

AKCIÓS AKCIÓS 
NYÍLÁSZÁRÓK!NYÍLÁSZÁRÓK!
GEALAN - REHAU

6 kamrás 1.0 üvegezésû

ÚJDONSÁGÚJDONSÁG
  76 mm-es profillal
  harmadik gumitömítéssel
  20-44 mm-es üvegezéssel
   chromatech nemesacél 

távtartóval
30/377-5336   20/355-4368

SZE MÉLY- ÉS TE HER AU TÓ 
al kat ré szek, ka ros  szé riaele mek, tar to zé kok, 

ke nőanyag ok, gép ko csi koz me ti kai 
ter mé kek, gu mik for gal ma zá sa.

TOLNA, ALKOTMÁNY U. 72.
(a Harmónia Üzletház mellett) Telefon: 74/440-770, 

30/267-9870. Nyitva tartás: H-P: 8-17, SZ: 8-12

Meg már tóz ni a nagy vi lág ban...
www.ritaliatravel.hu

  7130 Tol na, Kos suth L. u. 12/1. 
Tel.: 74/898-131 • Tel./fax: 74/440-486  

Mobil: 30/603-7420  Komlósi Rita
E-mail: info@ritaliatravel.hu  A nyu godt uta zás szak ér tõ je

RITALIA TRAVEL KFT. - UTA ZÁ SI IRO DA 

En
gs

z.:
 U-

00
13

12

Várjuk Önöket továbbra is Tolnán, a nagy templommal szemben!  Nyaraljon Rita(lia) színvonalon!

NON STOP AUTÓBUSZOS 
KIRÁNDULÁSAINK ŐSZRE:

Áraink az utasbiztosítást és a belépőjegyeket nem tartalmazzák!Áraink az utasbiztosítást és a belépőjegyeket nem tartalmazzák!

SZEPTEMBER 27.  
Látogatás Hallstattba és a 3000 méteres Dachsteini gleccserhez!  
Az Alpok leglátványosabb kilátó platformja, függőhíd, jégpalota, 
lépcső a semmibe! BEVEZETŐ ÁRON!    13.990 Ft/fő+belépőjegy

Városlátogatás repülővel: 
RÓMA 

október 23,. 4 nap
97.800 Ft-tól/fő+illeték

EGYIPTOM,

HURGHADA
október 21., 24.  

repülővel, 4* hotel, all incl, 
111.900 Ft/fő-től 

+illeték, vízum

OKTÓBER 4-ÉN 
Ausztria, Medve szurdok túra 

10.990 Ft/fő+belépőjegy

OKTÓBER 11-ÉN 
Plitvice, a vízesések birodalma  

10.990 Ft/fő+belépőjegy

OKTÓBER18-ÁN 
Bledi tó és a Vintgár szurdok 12.990 Ft/fő+belépőjegy
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TOLNÁN, 
a volt faipari telep mellett
470 m2-es, összközmûves

ÉPÍTÉSI TELKEK 
ELADÓK

Érdeklõdni: 20/98-14-770

2014. szeptember 26-án, 17 órakor

Hétfő: 7:00-13:00
Kedd: 13:00-19:00
Szerda: 7:00-13:00

Csütörtök: 13:00-19:00
Péntek: 13:00-19:00

Szombat: 7:00-12:00

FODRÁSZAT
TOLNA, HAJÓS U. 6. 

(A TEMETŐVEL SZEMBEN)

Nyitva tartás:

Szakálos Gabriella
06-30/584-55-80

Kilencvenedik születésnapja alkalmából 
köszöntötte Baranyai Sándorné sz. Saramó 
Ilonát Appelshoffer Ágnes alpolgármester a 
tolnai idősek otthonában, augusztus 11-én. 
Ilonka néni már 14 évesen munkába állt, a 
gubóraktárban, majd a selyemgyárban dolgo-
zott. Szabadidejében sokat kézimunkázott. 
Férje 1987-ben hunyt el. Ilonka néni négy éve 
az idősotthon lakója, családja rendszeresen 
tartja a kapcsolatot vele, születésnapját is 
együtt, családi körben ünnepelték. Egy fia, két 
unokája és egyelőre öt dédunokája van, hama-
rosan érkezik a hatodik.

Dolgos évtizedek

Fotó: TH

Appelshoffer Ágnes és Baranyai Sándorné

Hurka-félék  (húsos, véres, rizses-májas)(húsos, véres, rizses-májas)    790 Ft/kg790 Ft/kg

DisznósajtDisznósajt    980 Ft/kg980 Ft/kg

Sütnivaló kolbászSütnivaló kolbász    1250 Ft/kg1250 Ft/kg

Várjuk annak a tolnai 

lakosnak a jelentkezését, 

aki július elején 

öltönyt tisztíttatott, 

de még nem használta, 

így nem vette észre, 

hogy más öltönyét

kapta meg. Köszönjük! 

JERABEK MOSODA KFT. 

7130 Tolna, Perczel M. u. 31.  

Tel: 30-600-8785

Várjuk annak a tolnai 

lakosnak a jelentkezését

ÖLTÖNYCSERE! ÖLTÖNYCSERE! Lampek-Hús Kft.
Akciós ajánlata 2014. szept. 15-től okt. 20-ig

Az általunk gyártott termékek hagyományos, Az általunk gyártott termékek hagyományos, 
házias módon készülnek, hozzáadottházias módon készülnek, hozzáadott
 adalékanyagokat nem tartalmaznak! adalékanyagokat nem tartalmaznak!

Üzleteink: Üzleteink: 
Tolna, Alkotmány u. 22.          Tolna, Alkotmány u. 22.          

Tolna, Deák F. u. 94Tolna, Deák F. u. 94..

A könyvtár nyitva tartása: 

hétfőtől péntekig: 9-17 óráig

Cím: Tolna, Bajcsy-Zsilinszky u. 126. 

Tel: 74/440-170 • Fax.: 74/540-117 

E-mail: tolmoly@tolnaairnet.hu

Weblap: www.konyvtartolna.hu

KÖNYV TÁRI 
HÍ REK
Programjaink:

Szeptember 26-án pénteken 
17.00 órakor a tolnai Totter-
weich József grafikáiból nyílik 
kiállítás a tolnai könyvtárban 
„Képek az életemből” címmel. A 
kiállítást Koncz Ádám nyitja meg.

Október 3-án pénteken 17.00 
órakor kezdődik dr. Udvardy 
György pécsi megyéspüspök 
előadása a városi könyvtárban.

Október 13-19-ig országos 
könyvtári hét. Ennek keretén 
belül „megbocsátás hetét” hir-
detünk. Az időben vissza nem 
hozott, késedelmes könyveket 
most késedelmi díj nélkül lehet 
visszahozni a könyvtárba.



Immár harmadik alkalommal 
került sor a Bárka Fesztivál kere-
tében az Ollé, Hallé… elnevezésű 
halászléfőző versenyre a tolnai 
Duna-parton, augusztus 16-án.

Énekes Kinga, a szervező 
Bezerédj szabadidőközpont mun-
katársa elmondta: idén minden 
eddiginél többen jelentkeztek a ver-
senyre. 17 csapat, közel 400 fővel 
adta le előzetesen a nevezését. 
Zömében a város hivatalai és egye-
sületei képviseltették magukat, de 
szép számmal indultak magánsze-
mélyek is. A pontozást három tagú 
zsűri végezte (Papp Endre, Szilágyi 
József, Bucher János) négy szem-
pont szerint: az elkészült étel színe, 
állaga, a halhús és az összhatás alap-
ján értékelték a halászleveket.

Az előző évekhez képest újdonság 
volt, hogy idén a győztes csapat egy 
mindenféle finomságból összeállított 
ajándékkosár és 4 kg ponty mellett 

kapott egy vándorfakanalat is, a gárda 
nevével ellátott szalaggal együtt. A 
szervezők azt szeretnék, ha ezzel 
hagyományt tudnának teremteni. 

Maga a verseny kellemes hangu-
latban, szép környezetben, jó időben 
és nem utolsó sorban finom illatok 
közepette zajlott. A zsűri döntése 
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A csendőrök illemtana
Asszonyok vitatkoznak a bolt előtt. Hova érdemes menni vásárolni, hol 

mi olcsóbb, mi akciós. Aztán a bankokra terelődik a szó, melyik mennyit 
nyúl le, kezelési költség és egyéb mondva csinált címeken. Valaki új témát 
dob be: az üzemanyagárat. Kút és kút között 20-25 forintos differencia is 
lehetséges. S végül persze a fizetéseknél lyukadnak ki. Nagy kérdés: jár-e 
szakmunkás minimálbér annak, aki nem a saját szakmájában dolgozik? 
A egyikük férje kiharcolta, a másik ura nem annyira agilis fajta…

Sajnos rá kell döbbennünk, hogy automatizmusok nem működnek. Ma 
már a járandóságokat is ki kell harcolni, meg kell szerezni. A szüleinknek 
eszükbe sem jutott egy pénzintézeti elszámolást, egy bolti blokkot vagy egy 
gázszámlát tanulmányozni, ellenőrizni, hogy nem károsították-e meg őket. 
Napjainkban mindenre oda kell figyelni, mert nagyot fordult a világ. 

Nagyot fordult a világ, főként az illem, az erkölcs, az ember, ember-
hez való viszonyulása terén. Egészen más ma a minősíthetetlen otrom-
baság, mint egy-két generációval ezelőtt. Igazolásul álljon itt néhány 
passzus Havranek János őrnagy könyvéből, mely nem is olyan régen, 
1926-ban jelent meg, Tanácsadó a csendőr magánéletéhez címmel. 

„Túl hosszú, úgynevezett ’művészsörényt’, vagy feltűnően mesterkélt 
hajviseletet, jó ízlésű ember nem hord. Aki hivatásánál fogva olykor 
keményebb kézimunkát (fegyvertisztogatás) is kénytelen végezni, amely-
nél a kezek természetszerűleg fokozottabb mértékben piszkolódnak be, 
annál elkerülhetetlen egy erős kis kefe (körömkefe) rendszeres használa-
ta, amelynek segélyével meleg vízben szappannal, a legelhanyagoltabb 
kéz is rendbe hozható. Az egész test tisztántartására a meleg fürdő szol-
gál. Művelt nemzetek népei havonta legalább egyszer megfürödnek...

… Társaságban a jó ízlésű ember csendesen helyezkedik el, s a lábait 
nem csavarja a szék vagy asztal lába körül. Színházban, moziban feltét-
lenül pontosan kell megjelenni, mert minden későn jövő az előadást és a 
közönséget is zavarja. A színpadon szereplő ismerősöket nem szabad a 
nézőtérről üdvözölni. Az előadást megjegyzésekkel csak műveletlen 
ember zavarja. Tánccal egybekötött összejöveteleken a szeszesitalok 
fogyasztását a lehető legkisebb mértékre kell szorítani. Tánc közben sar-
kantyút viselni nem szabad. Szemérmet sértő módon táncolni tilos. 
Egészen műveletlen emberek otromba versekkel írják tele az illemhelyek 
falait. Aligha szorul bővebb magyarázatra, hogy ez már a minősíthetet-
len illetlenségek közé tartozik.”                                                     Wessely

TOL NAI KORNYIKA

Tudják-e milyen a dinnyevirág? 
Talán többen láttak is már. Tölcséres, 
sárga színű, a tökre hasonlító, de 
annál sokkal kisebb – mondhatnák 
az okosok. Nem így Bucher János 
dinnyetermesztő, akinek ez a diny-
nyevirága nem fácánkert földjén, 
hanem a Penny parkoló melletti 
elárusító standján „nyílott ki”. 
Méghozzá művészi kézügyességgel, 
egy dinnyehéjra faragva. Az alkotó 
népi iparművész pedig nem más, 
mint a tolnai Felker Dániel, aki az 
itt vásárolt dinnyéből hozott vissza 
a gazdának „valamit”. 

A határban lévő dinnyék elvirá-
goztak már, sőt, ahogy múlik a nyár, 
a szeptemberi Lőrinc a dinnyesze-
zonnak is véget vet lassan. Ezt a 
virágot viszont, némi tartósítás után 
elteheti a gazda. Hogy majd ha hó 
lesz, fagy s hideg, és jeges szél fúj a 
dinnyeföldek felett, legyen ami 
eszébe jutassa, hogy ahogy az ősz, 
úgy a tél is elmúlik egyszer. És ha 
akarjuk, ha nem (de miért ne akar-
nánk), a szép termés ígéretével újra 
virágba borulnak a dinnyék, amit, 
addigra, minden bizonnyal, mind-
nyájan nagyon várunk majd.       ká

Dinnyevirág

Bucher János a dinnyehéjra faragott virággal

Fotó: A
 szerző felvétele

A polgármesteri hivatal csapatában Mireider László volt a főszakács 

Fotó: Pám
erné Bükky Klára

A polgármesteri hivatal csapatában Mireider László volt a főszakács

Fotó:Pám
erné Bükky Klára

Vándorfakanál járt a legjobbnak
„Ollé, Hallé” halászléfőző verseny a Duna-parton

alapján az idei év halászléfőző verse-
nyének különdíjasa Balogh Sándor 
és csapata lett. A harmadik helyezést 
a helyi járási hivatal halászléfőző 
csapata érdemelte ki. Második lett 
Máté László és csapata. A legjobb-
nak járó díjat és ezzel a vándorfaka-
nalat a T-KLIK gárdája vihette el. A 
helyezést el nem ért csapatok emlék-
lapot kaptak.                              B. E. 

(X)

Ügyvédi irodámban teljes körű jogi szolgál-

tatással állok Ügyfeleim rendelkezésére, így 

különösen:

–  büntető-, polgári-, munkaügyi- és egyéb –  büntető-, polgári-, munkaügyi- és egyéb 

perbeli, valamint hatóság előtti jogi perbeli, valamint hatóság előtti jogi 

képviselet ellátása,képviselet ellátása,

–  –  cégbírósági ügyintézés, cégbírósági ügyintézés, 

–  –  szerződések-, egyéb okiratok szerződések-, egyéb okiratok 

szerkesztése, szerkesztése, 

–  –  jogi tanácsadásjogi tanácsadás

Kérem Tisztelt Ügyfeleimet, 
hogy a megkeresésüket megelőzően, 
a fenti telefonszámon időpontot 
egyeztessenek!
Dr. Rubics László ügyvéd

Iroda: Tolna, Deák F. u. 92.
Telefon: 06 30/661-3959

Ügyfélfogadás: H-CS. 08-16 óráig

Dr. Rubics László 
ügyvéd
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KÉZILABDA

Csak idő kérdése, hogy mikor 
tér haza, mindenesetre Francia-
országban, a szakmailag általa 
felépített kézilabda klubnál 
nagyon jól érzi magát Meksz 
Anikó. A Tolnáról indult olimpi-
ai bronzérmes kézilabda kapus 
nyári szabadságának nagy 
részét ezúttal is szülőváro-
sában töltötte. 

Immár tíz éve szakmai igazgató-
ként dolgozik a Párizs melletti 
Alfortville kézilabda klubjánál 
Meksz Anikó. A 157-szeres magyar 
válogatott kézilabda kapus az 1996-
os atlantai olimpiai után igazolt a 
franciaországi Bondy csapatához, 
majd az akkor még második ligás 
Alfortville-hez. Egy súlyos sérülés 
azután 2002-ben véget vetett játé-
kos pályafutásának. Szakmai karri-
erjének viszont nem: ő alakította ki 
azt az egyesületi modellt, amelynek 
alapján a klub ma is működik, még-
hozzá az ő irányításával.

Az egyesületnek 17 csapata van, 
a 4 évesektől a felnőttekig, össze-
sen mintegy 370 sportolóval. A 
férfiak megyei szinten játszanak, a 
magyar megyei bajnokságokhoz 
képest jóval nagyobb és erősebb 
mezőnyben. A felnőtt női csapat a 
„National 1.”-ben szerepel, immár 
harmadik éve. Ezt a csapatot Anikó 
edzi. A gárda zöme fiatal, több 
nagy tehetség megfordult már a 
csapatban, legutóbb a francia juni-
or válogatott, Lonziem játszott 
Anikó irányítása alatt. Két-három 
rutinosabb játékosuk is van, köz-

tük – az elmúlt három szezonban 
– Pigniczki Krisztina, olimpiai és 
világbajnoki ezüstérmes, aki azon-
ban a mostani idény végén befejez-
te a kézilabdát.

A bajnokságban szereplő csapa-
tok közül egyedül az Alfortville játé-
kosai amatőrök, azaz mindenki dol-
gozik, illetve tanul. (A Párizsban 

tanuló kézilabdás fiatalok jó váloga-
tási lehetőséget kínálnak a klubnak.) 
Az első osztályban szereplő sporto-
lóik ugyanakkor 100-500 eurós  apa-
názst, illetve prémiumot kapnak.

A klub működésére jellemző, 
hogy egyedül a szakmai igazgató 
főállású. A francia kézilabdás 
rendszerben szigorú előírás, hogy 
minden csapatnál meghatározott 
számú és végzettségű edzőnek kell 
lennie. Érdekesség, hogy játékve-
zetőket is úgymond ki kell nevelni-
ük a kluboknak. Anikó a felkészü-

lési időszakokban, illetve 
a bajnoki szezonban 
gyakorlatilag a hét min-
den napján reggeltől 
késő estig dolgozik. 
Vannak azonban pihenő 
időszakok is, idén nyá-

ron például augusztus 
18-án kezdődött a felké-
szülés a szeptember vége 
felé induló szezonra. Így 
Anikó augusztus köze-
péig szabadságon lehe-
tett, amit ezúttal is nagy-

részt Tolnán, a szüleinél töltött.
Elégedett a helyzetével, jól érzi 

magát a francia klubnál, ahol 
lényegében a maga ura. Ugyanakkor 
továbbra is azt mondja: csak idő 

kérdése, hogy mikor tér végleg 
haza. Valószínű, hogy az 
Alfortville-ihez fogható szakmai 
feladatot most nem találna itthon. 
Azt mondja, amióta kint dolgozik, 
Magyarországról semmilyen aján-
latot nem kapott, még csak érdek-
lődés szintjén sem. Francia-
országban viszont lenne lehetősége 
a váltásra, de a mostani munkáját 
nagyon szereti. – Ha a pénzért 
csinálnám, már biztosan máshol 
lennék – fogalmazott.

Anikó, ha egyelőre még nem is 
költözik haza, folyamatosan nyo-
mon követi a magyar kézilabda 

sport eseményeit, de a tolnai klub 
történéseit is. Naprakész informá-
ciókkal rendelkezik mindkét terü-
letről. Utóbbiról már csak azért is, 
mert nagyobbik unokahúga, a 10 
éves Petra a tolnai korosztályos 
csapat egyik igen tehetséges játé-
kosa – kapus poszton és a mezőny-
ben egyaránt. Zsófi, a kisebbik 
unokahúg pedig nagynénje szerint 
szintén nagyon ígéretesen mozog. 
Pedig még csak 4 éves. 
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Meksz Anikó jól érzi magát a franciáknál
Ha csak a pénzért csinálná, már biztos máshol dolgozna

Meksz Anikó Tolnán pihente ki 
az elmúlt szezon fáradalmait

Fotó: G
ottvald Károly

A Mosoni-Duna ideális a vízitúrázásra

MEKSZ ANIKÓ 1965. június 18-án született. Kilenc évesen a 
Tolnai Vörös Lobogó csapatában kezdte pályafutását. 1976-ban 
a mözsi TSZ SK NB II-es gárdájához szerződött. Első NB I-es mér-
kőzését a Tatabánya színeiben játszotta 1982-ben, majd 1986-tól 
1996-ig a Dunaferrnél védett. A francia Bondy gárdájában három 
évet húzott le, majd a második vonalbeli Alfortville együttesében 
két szezont játszott. 

157-szeres magyar válogatott, az 1995-ös VB-n ezüst-, az 1996-os 
olimpián bronzérmet szerzett, a Dunaferrel 1995-ben Kupagyőztesek 
Európa Kupáját nyert.

A Nagycsaládosok Tolnai Egye-
sülete 17 fős csapata három 
napos kenutúrán vett részt 
augusztus elején. 

Idén a Mosoni-Dunát vették 
célba, Mosonmagyaróvártól 
Győrig eveztek, Szakály Árpád 
kenuival és autós kíséretével – szá-
molt be az útról az egyik résztvevő, 
Széles András. Mint mondta, a 
kanyargós, lassú folyású, nem 
hajózott Duna-ág szinte kínálja 
magát a vízi sportokra, ennek elle-
nére út közben alig találkoztak 
más vízi járművel. A 78 kilométe-
res vízi úton (ami légvonalban alig 

30 kilométer) igazi vadregényes, 
erdőkkel, vízi növényekkel sűrűn 
benőtt tájon haladtak, rengeteg 
madarat, főleg szelíd vadkacsákat 
láttak, de a hódok nyomait is felfe-
dezték. A zöld szegélyt csak néhol 
szakította meg egy-egy kisebb falu, 
ahol rendre megálltak egy kis kaló-
riapótlásra, nézelődésre, beszélge-
tésre a barátságos helybéliekkel. 
Esténként az egymástól kellemes 
távolságra eső kempingekben ver-
tek sátrat, és bográcsban főzték 
meg a vacsorát. 

Az időjárás is kegyes volt hozzá-
juk, csak az utolsó napon, közvet-
lenül a győri cél előtt kapta el őket A Mosoni-Duna ideális a vízitúrázásra

Mosonmagyaróvártól 
Győrig eveztek

Vadregényes tájakon jártak a nagycsaládosok

egy kisebb zápor, de egy ilyen 
„apróság” nem szegte a csapat ked-
vét, eveztek tovább. 

A túra résztvevői egyetértettek 
abban, hogy ismét fantasztikus 
napokat töltöttek együtt, és már 

most tervezik, hogy jövőre melyik 
eddig nem látott tájat fedezik fel.

(Aki kíváncsi a kenutúrán 
készült képekre, az egyesület hon-
lapján, a  www.nte.hu címen meg-
nézheti.)                   Széles András

Fotó: TH



Tolnai éremeső 
az országos 

versenyeken

A Tolna-Vízmű Kajak-kenu SE ver-
senyzői a Velencén rendezett  
országos utánpótlás-bajnoksá-
gon szálltak hajóba.
Magyar bajnokok: MK-1. 4x500 

m: Szabó Zsófia-Erőss Lili-Nagy 
Raul-Bauer András. Ezüstérme-

sek: K-2 4000 m: Puskás Patrik-
Bazsonyi Bálint. 3x200 m: Puskás 
P.-Bazsonyi B.-Keresztes Tamás. 
3x200 m: Rácz Dániel-Kovács 
Viktor-Veress Ákos. MK-2 2000 m: 
Erőss Lili-Szabó Zsófia. Bronzér-

mesek: K-2 500 m: Puskás P.- 
Bazsonyi B. K-2 500 m: Veress Ákos-
Keresztes T. K-2 1000 m: Puskás 
P.-Bazsonyi B. MK-4 2000 m: Bali 
Máté-Nagy Raul-Ezer Dávid-
Bazsonyi Benedek.  MK-1 4x500 m: 
Konyár Máté-Bazsonyi Benedek-
Győrfi Attila-Mosonyi Szabolcs. 

* * *
A Velencén rendezett országos 
vidékbajnokságon Barina József 
tanítványai 3 arany-, 10 ezüst- és 
7 bronzérmet lapátoltak össze.
Eredmények: Aranyérmesek: V.

kcs. K-2 4000 m: Puskás 
P.-Bazsonyi B. MK-4. 2000 m. I-II. 
kcs. Bali Máté-Nagy Raul-Ezer 
Dávid-Bazsonyi Benedek. MK-2 

2000 m. I.kcs. Erőss Lili-Szabó 
Zsófia. Ezüstérmesek: K-1 500 m. 

Felnőtt. Wiesner Vivien. K-4 500 

V-VI. Veress Ákos-Rácz Dániel-
Kovács Viktor-Joó Balázs. K-2 500. 

Felnőtt. Fauszt Abigél-Wiesner 
Vivien. K-2. 1000. V. Puskás 
P.-Bazsonyi B. K-1. 1000. Felnőtt. 
Wiesner V. K-4. 1000. V-VI. Fekete 
Bence-Rácz Dániel-Kovács Viktor-
Schöck Csanád. K-2 1000. Felnőtt. 
Fauszt A.-Wiesner V. K-2. 1000. 
VII-VIII. ifi. Pilisi Ákos-Havasi 
Viktor. MK-1. 4x500 váltó: Bali 
Máté-Puskás Dorina-Miklósa 
Krisztina-Ezer Dávid. K-1 3x200 

váltó: Puskás Bence-Erőss Ede-
Szabó Dániel. Bronzérmesek: K-1 

500 ifi: Havasi Viktor. K-2 500 V. 
Puskás P.-Keresztes T. K-4 4000 
V-VI. Fekete B.-Rácz D.-Kovács 
V.-Schöck Cs. K-2 4000 V. Veress 
Á.-Keresztes T. MK-2 2000. II. 
Puskás D.-Miklósa K. K-1 500 V. 
Veress Á. K-1 1000 V. Keresztes T. 

* * *
Az országos diákolimpiának 
Sukoró adott otthont.
Eredmények: K-1 500 VI. 2. Joó 
Balázs. Mk-1 500 I. 1. Somogyi 
Gábor. 1. Bauer András. MK-2 500 

II. 1. Konyár Máté-Győrfi Attila. K-2 

500: 2. Wiesner V.-Demeter A. K-1 

500 V. 2. Kovacsóczy Kornél. 3. 
Nyulász Patrik.  MK-1 500 III. 1. 
Ziegenheim Zsolt. K-1 500 IV. 2. 
Ezer Alexandra. MK-2 500 III. 3. 
Bajai Á.-Ziegenheim Zs.  MK-4 500 

I-II. 2. Konyár M.-Győrfi A.-Mosonyi 
Sz.-Bauer A. PK-1 500. 1. Keresztes 
Enikő, 2. Gutpinter Evelin, 3. 
Hosszú Rebeka.
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A tolnai lett a legjobb nevelőegyesület
A Fastron AC sportolói a 

Dunaegyházán rendezett utánpót-
lás viadalon megnyerték az össze-
sített pontversenyt, és ezzel a leg-
jobb nevelőegyesületnek járó díjat 
is elhódították.

Kovács Melánia az U-13-as és az 
U-15-ös korosztályban lett aranyér-
mes, Balogh Bence az U-11-ben, 
Bartal Tamás pedig U-13-ban áll-
hatott a dobogó tetejére. Zsolnai 
Beatrix U-15-ben és U-18-ban egy-
aránt ezüstérmet szerzett, Romanov 
Orsolya U-18-ban, Pruzsina Dávid 
pedig U-11-ben lett 3.

 A Budapesten rendezett I. osz-
tályú ranglistaversenyen Bartal 
Tamás az U-12-ben állhatott a 
dobogó csúcsára.

A Kiskunmajsán lebonyolított 
Bognár Imre nemzetközi asztalite-
nisz versenyen a 2005-ben szüle-
tettek mezőnyében Straubinger 
Balázs ezüstérmes lett. A 2003-
2004-es korcsoportban Balogh 

Bence bronzérmet szerzett, míg 
Pruzsina Dávid főtáblára került.

A versenyzők már ismerkednek 
az új labdával, hisz a versenyeken 
rövidesen újfajta játékszer lesz köte-
lező. Ez néhány milliméterrel 

nagyobb lesz a réginél, és, mivel 
kevésbé pattog, ezáltal a hosszabb 
labdamenetek látványosabb, szem-
re tetszetősebb összecsapásokat 
ígérnek. Az illetékesek legalábbis 
ezt remélik.

KAJAK-KENU

A tolnai klub nyerte el a legjobb nevelőegyesületnek járó díjat  

Fotó: TH

A tolnai klub nyerte el a legjobb nevelőegyesületnek járó díjat
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Gyengén rajtoltak a megyebajnok-
ságban a Tolna VFC labdarúgói. Az 
első találkozón játékban partiban 
voltak a bajnokság ezüstérmese, a 
Dombóvár ellen, ám a pontrúgások-
nál tanúsított két figyelmetlenség 
eldöntötte  a találkozót. Még fájdal-
masabb az Őcsénytől elszenvedett 
vereség, Kiss János edző fiai az 1. 
percben kapott elkerülhető gól után 
végigtámadták a mérkőzést, de lehe-
tőségeiket elhibázták, sőt még bün-
tetőt is rontottak.  A Kakasd ellen a 
játék képe alapján a hazaiak köze-
lebb álltak a győzelemhez, de a hely-
zetkihasználással gondok voltak. 

EREDMÉNYEK: 

Tolna VFC-Dombóvár 1-3 
(0-2). Tolna: Bildhéber – Karszt, 
Wéber, Mausz, Tolnai – Sós (Link)., 
Baros (Erdei), Pesti D., Mátyás – 
Merkl, Sümegi.  Gól: Merkl. 

Őcsény-Tolna VFC 1-0 (1-0). 
Tolna: Bildhéber – Karszt (Link), 
Wéber, Házer, Mausz – Baros 
(Merkl), Pesti D., Mátyás, Tolnai 
(Szabó) – Pesti V., Sümegi (Sós).

Tolna VFC-Kakasd 1-1 (0-0). 
Tolna: Bildhéber – Karszt, Wéber, 
Házer, Mausz – Merkl, Pest D., 
Mátyás (Sós),  Tolnai (Szabó)  – Pesti 
V., Sümegi (Baros). G: Sümegi. 

Három 
mérkőzésen 

egy pont
Kilencedik alkalommal adott ott-
hont Balatonföldvár az immár 
huszadszor megrendezett Talen-
tum Kupának, melyen Szuhai 
Balázs kiválóan szerepelt. 

A rangos sakkversenyen, a 
Balatonföldváron megrendezett XX. 
Talentum Kupán, három csoport-
ban, öt ország 95 játékosa vett részt. 
Szuhai Balázs, a Tolna Sakk Egyesület 
vendégjátékosa (anyaegyesülete a 
Decs KSE) azon kevesek közé tarto-
zik, akik mind a húsz alkalommal 
ott voltak ezen a versenyen.  

Most, az A csoportban 25, a B 
csoportban 55, a C csoportban 15 fő 
volt az indulók száma. Szuhai a B 
csoportban mérkőzött meg ellenfe-
leivel. Az első három partit két győ-
zelemmel és egy döntetlennel zárta. 

A második körben viszont két vere-
ség és egy győzelem volt a mérlege. 
A hajrá, az utolsó három meccs 
során Szuhai két győzelem után fel-
jött a második helyre, holtverseny-
ben, s ekkor következett a rangadó: 
az élen, egypontos előnnyel álló 
Biró Lászlóval (HÜSI SC) került 
szembe. A két játékos jól ismerte 
egymást, de most Szuhai meglepte 
Birót, akinek a centrumáttörés és a 
huszárok manővere ellen nem volt 
ellenszere. E győzelemmel Szuhai 
befogta pontszámban az élen álló 
ellenfelét, ugyanakkor az első helyen 
négyes holtverseny alakult ki.

A holtverseny-számítás mini-
mális különbségekkel döntötte el a 
helyezéseket, mely szerint a tolnai-
decsi Szuhai a képzeletbeli dobogó 
3. fokára állhatott fel.            Sz-W

        Szuhai dobogós 
helyezése a Talentum Kupán

Harmadik helyet szerzett a Henkel Sprint 
Quadratlon Világkupán a tolnai Szűcs Fatima–
Rácz Dániel páros. Az augusztus 24-én, 
Balatonaligán rendezett versenyen 750 méter 
úszás, 5 kilométer kajakozás, 20 kilométer 
kerékpározás, végül 5 kilométer futás várt a 
sportolókra. A tolnai páros a 2 fős kötött váltó-
ban indult, Szűcs Fatima (korábbi hosszú távú 
triatlon országos bajnok, 2007-ben a hawaii 
Ironman VB résztvevője) az úszást és a kerék-
pározást, Rácz Dániel (a Tolna Vízmű KKSC 
kajakosa) a kajakozást és a futást teljesítette. A 
versenyen az egyetlen vegyes párosként indul-
tak, eredményüket a férfi párosok mezőnyé-
ben értékelték, így lettek harmadikak.

Bronzérem a világkupáról
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A tolnai színekben versenyző Boros Adriánért szoríthatunk a szeptember 
26-27-28-án az amerikai Oklahoma City-ben megrendezendő kajak 
maraton világbajnokságon. A Győrben rendezett válogatón Boros egyes-
ben a legjobb lett, párosban pedig az újpesti Solti Lászlóval a 2. helyen 
végzett. Boros a világbajnokságon egyesben és párosban is rajthoz állhat. 
A férfi felnőtt és ifjúsági válogatott a világverseny előtti hetekben Barina 
József irányításával Tolnán edzőtáborozik. 

Boros Adrián Boros Adrián 
a vb-re készüla vb-re készül

Fotó: G
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Boros Adrián hamarosan Amerikában száll vízre
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Boros Adrián hamarosan Amerikában száll vízre

Tolnán edzőtáborozik a válogatottTolnán edzőtáborozik a válogatott

Az új névvel pályára lépő tolnai 
futsalos hölgyeknek az új szakmai 
igazgató, Frank Tamás irányításá-
val a XI. Brand Mission Thelena 
Kupa volt az első komoly megmé-
retési lehetőség. Az eddigi torná-
kon összesen már hat ország kép-
viseltette magát (Szerbia, 
Horvátország, Románia, Lengyel-
ország, Ukrajna, Olaszország),  az 
idén az ukránok, a lengyelek és az 
olaszok jöttek el. Az ukránok 
hatodszor léptek pályára Tolnán, 
és eddig valamennyi Thelena 
Kupát megnyerték. Az idén sem 
volt másképp. A sporteseményt a 
második napon Sito Rivera, a férfi 
és női válogatott szövetségi kapitá-
nya, valamint Kasza János, az 
MLSZ futsal-koordinátora is meg-
tekintette. 

A tolna csapat eredményei: 
UKS Medan Gniezno (lengyel)-
Brand Mission Tolna-Mözs 0-3, 
Brand Mission Tolna-Mözs-DVTK 
1-5, Brand Mission Tolna-Mözs-
VIS Lanciano 5-1, Brand-Mission 
Tolna-Mözs-Belichanka 0-7. 

Végeredmény: 1. Belichanka 12, 
2. DVTK 9, 3. Brand Mission 
Tolna-Mözs 6, 4. UKS Medan 3, 5. 
VIS Lanciano 0 ponttal. 

Gólkirálynő: Anna Shelma 
(Belichanka). A legjobb külföldi 
játékos: Katerina Malyshko 
(Belichanka). A legjobb magyar 
játékos: Bernáth Csilla (DVTK). A 

legjobb tolnai játékos: Buchmüller 
Petra. A legjobb kapus: Nagy 
Tünde (VIS Lanciano). 

Frank Tamás szakmai igazgató így 
értékelt: - Számomra ez volt az első 
Thelena Kupa és gratulálok a szerve-
zőknek, mert egy szakmailag igen 
hasznos, a szervezést tekintve pedig 
hibátlan rendezvényt láthattunk. A 

csapatomról szólva: még kezdeti 
fázisban vagyunk, most térképezem 
fel a játékosok képességeit. A papíron 
gyengébb, vagy a velünk egy szinten 
álló csapatok ellen jól teljesítettünk, 
az erősebbektől pedig vállalható 
vereséget szenvedtünk. A lengyelek 
és az olaszok ellen helyenként szép 
játékkal, megérdemelten nyertünk, 
kiemelem a lányok nagy taktikai 
fegyelmét. A Vénusz ellen kijött a 
rutinbeli és fizikai különbség, és 
annak ellenére, hogy nekünk is vol-
tak lehetőségeink, megérdemelt a 
diósgyőriek sikere. Az egész mezőny-
ből kiemelkedő ukránoktól elszenve-
dett vereség nem volt meglepetés, 
viszont annak ellenére, hogy a negye-
dik meccsünkön már fáradtak vol-
tunk, mindenki hozta a tőle elvárha-
tót. Összességében a felkészülés 
jelenlegi szakaszában az eredmény-
nyel és a játékkal elégedett vagyok, de 
azt is látni kell, hogy rengeteg munka 
vár még ránk. Szeretném megkö-
szönni kapusunk, Vincze Anikó köz-
reműködését, akinek a hozzáállása és 
teljesítménye példaértékű volt. 

Fotó: TH

A 3. helyezett tolna-mözsi csapat
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A 3. helyezett tolna-mözsi csapat

XI. BRAND MISSION THELENA KUPA

Tolnai győzelem a lengyelek és olaszok ellen

Mint ahogy korábban megír-
tuk, a Tolna VFC-nél Hámori 
Róbertet Wéber Tamás váltotta 
a klubelnöki poszton. A lekö-
szönő Hámori Róbert így érté-
kelte a sportvezetőként eltöl-
tött hét esztendőt:

– Úgy gondolom, a 
hét év alatt olyan ala-
pot építettem fel, 
amire lehet építeni.  
Mindig szívügyem 
volt a tolnai foci, 
k lubhely is égeket , 
öltözőket alakítottunk 
ki, a tárgyi feltételek 
meghaladják a megyei 
színvonalat. Olyan 
családias légkört 
teremtettünk, hogy a 
fiatalok szívesen töltik 
itt a szabadidejüket.  
A jó tárgyi feltételek és a jó szakmai 
munka egyaránt szerepet játszottak 
az utánpótlás-nevelésben elért ered-
ményeinkben. Büszke vagyok az 
utánpótlásunkra: amikor átvettem a 
klubot, 40 gyerek volt, most pedig 
mintegy 120-an látogatják az edzé-
seket a különböző korosztályokban. 
Külön köszönöm a  gyermekek szü-
leitől kapott segítséget. A felnőtt 

csapattal megnyertük a 2011/12-es 
bajnokságot és kiharcoltuk az NB 
III-as tagságot. Itt az őszi szezonban 
nem is vallottunk szégyent, a végére 
azonban elfáradtunk. A bajnoki 
rendszer átszervezése miatt azon-
ban a bentmaradás irreális elvárás 
lett volna. Köszönettel tartozom a 

városi vezetésnek és a médiának is, 
valamint Vincze Károlynak, akivel 
sokat fáradoztunk azon, hogy egy 
működőképes klubot hozzunk létre. 
Az utódomnak, Wéber Tamásnak is 
olyan hét évet kívánok, amilyen 
nekem volt, de úgy gondolom, hogy 
a végén az ő munkáját ugyanúgy 
nem fogják megköszönni, ahogy 
nekem se köszönték meg.

Hét évig tartott
A  le kös zö nt  k lub elnö k  é r tékelése

Fotó: G
K

Wéber Tamás és Hámori Róbert egy korábbi fotón
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